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4" oHS
compliant
READ INSTRUCTIONS CAREFULLY: Read and follow all instructions. Place instructions in

a safe place for future reference. Do not allow anyone who has not read these instructions

to assemble, light, adjust or operate the heater.

IMPORTANT INSTRUCTIONS

PLEASE READ AND SAVE THESE IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
When using electrical appliances, basic precautions should always be followed to
reduce the risk of fire, electric shock, and injury to persons, including the following:

1. Read all instructions before using this heater.

2. Extreme caution: This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

3. This heater is hot when in use. To avoid burns, do not let bare skin touch hot surfaces. Keep
combustible materials, such as furniture, pillows, bedding, papers, clothes, and curtains at least 3
feet (0.9m) from the front of the heater and keep them away from the sides and rear.

4. Always unplug heater when not in use.

5. Do not operate the heater with a damaged cord or plug or after the heater malfunctions, has been
dropped or damaged in any manner. Return it to authorized service facility for examination,
electrical or mechanical adjustment, or repair.

6. Indoor use only, wall mounted use only.

7. This heater is not intended for use in bathrooms, laundry areas and similar indoor locations.
Never locate heater where it may fall into bathtub or other water container.

8. Do not run cord under material. Do not cover cord with throw rugs, runners, or similar coverings.
9. To prevent a possible fire, do not block the space between the heater and the wall which is for air
intake or exhaust in any manner.

10. A heater has hot and arcing or sparking parts inside. Do not use it in the areas where gasoline,
paint, or flammable liquids are used or stored.

11. Use this heater only as described in this manual. Any other use not recommended by the
manufacturer may cause fire, electric shock, or injury to persons.

12. Avoid the use of an extension cord because the extension cord may overheat and cause a risk
of fire. However, if you have to use an extension cord, the cord shall be rated not less than 1200
watts(under 220-240V).

13. To prevent overloading a circuit, do not plug the heater into a circuit that already has other
appliances working. Do not install the heater under the wall socket.

14. It is normal for the plug to feel warm to the touch; however, a loose fit between the AC outlet
(receptacle) and plug may cause overheating and distortion of the plug. Contact a qualified
electrician to replace loose or worn outlet.

15. The output of this heater may vary and its temperature may become intense enough to burn




exposed skin. Use of this heater is not recommended for persons with reduced sensitivity to heat or
an inability to react to avoid burns.

16.WARNING:In order to avoid overheating, do not cover the heater.

17. “SAVE THIS INSTRUCTIONS”

UNPACKING AND WALL MOUNTING INSTRUCTIONS

Unpack your package and find the heater together with the wall mounting accessories pack.

1.Mark the positions of the four holes to be drilled on the wall, and drill the holes with the
drill bit. Make sure the distance between each holes is same as the holes on the brackets at
back of the heater.

3.Insert the plastic rails fitting into the holes.

4. Insert the metal screws into the plastic rails.

5. Lift the heater and aim the four holes on the brackets at back of the heater to the 4
screws on the wall, and slide the screw from Position A to Position B by moving the heater
slightly.

6. Make sure the distance between the bottom of the heater and the floor is no less than
20cm when the heater is installed
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FREE STANDING INSTRUCTIONS

Snap the stander into the groove of the bracket on the bottom, cover the 2pcs
screws(Size:M4*10)on the brackets on the bottom side of the heater.
Then screw the bolts in to the holes on the bracket.
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DISPLAY & CONTROL PANEL

Operating Part 0

1. ON/OFF ‘
2. Temp./Timer DOWN key ,
long press to turn off the "Child lock" —= HHNl R i B c—
3. Temp./Timer UP key, — % [ HH B H—
long press to turn on the "Child lock" — HHE HEN <o—
4. Setting program —+a [ HH N
EEE EEE

Display Part
5. Child Lock key
6. Timer @ @ @ @

| ] ] I
7. Heating indicator light ‘ ‘ ‘ ‘
1

8. WiFi indicator light

9. C Degree indicator light 4 3 2
10. Timer indicator light

11. ECO indicator light

12. Display of Temperature / Timer

Instructions of the indicator light :

@ ON/OFF : Press to turn on /turn off the heater;

@Setting Key:

Press Setting key to cycle the setting between temperature and timer, when the icon H is light on, the

timer can be set; when icon is light on, the temperature can be set ;

—

*  WIFI indicator light : there are 2 modes for this light :
Blink:you can connect the heater to WIFI by smartphone.

Solid light on:WIFI is connected,you can operate the heater by APP with your smartphone;
als

o Heating indicator light : When it is light on, means the unit is in heating.




Remote Control Instructions

RC1 - "+" increase temperature/Timer
RC2 - Screen Off

RC3 - "T" Timer

RC4 - "-" decrease temperature/Timer
RC5 - ON/OFF

RC6 - Child Lock

RC7 - ECO mode

RC2 : Press to screen off , press again to screen on.

RC6: Press to lock ,the icon will be light on, then all the keys on the control panel or
on the remote control will be unavailable; Press again to unlock.

RC7: Press to turn on the ECO mode,the icon will be light on,When the room
temperature drops more than 5 degrees in 10 minute, the heater will automatically

stops heating to save energy; Then you need to restart the heater to turn on the unit.

NOTE : Before using the remote control,make sure that 2 pieces of AAA battery

are installed correctly.




OPERATING INSTRUCTIONS

There are two modes to use this heater

| .. Simply Heating ON/OFF mode with 24 hours timer

1. Check the heater to be sure it is not damaged before using.

2. Insert the plug in the socket;

3. Turn the main switch on, you will hear “beep”, the big display screen will be lighton
then display “--", WIFI light flashing and the heater is in standby mode;

Press “ON/OFF” key, the display screen will show default setting temperature 25°C,

the unit will start heating when the room temperature is lower than 25°C, the heating
icon will be light on; the unit will only show setting temperature without heating when
the room temperature is higher than 25°C.

5. Press the “up” or “"down” key to adjust the temperature setting, it will flash 5seconds on
the display to confirm the setting temperature, With each key press , the temperature
will be increased (+) or decreased (-) by one degree.

Heater will start working when the setting temperature is 1 degree higher than room
temperature, or stop working when the setting temperature is 1 degree lower than room
temperature.

Press @ untilthe H is light on to set the 0-24 hours timer, with each press of A
to increase one hour and with each press of 'W to decrease one hour, it will be

cycle as

|—~ th——»2h—»3h—> - 4b23h4b24hj
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The countdown timer is set after 5 seconds unchanged blinking, then display setting
temperature.

Il. Open Weekly mode 7*24hours
( Connect WIFI and APP to operate with smartphone)




1.To connect your heater to the WiFi, the first step is to download the TUYA Smart app onto your
smartphone.You can find the app by scanning the QR code below or searching “TUYA Smart” in the
Google Play or Apple appstore.

2. Download and install the app. Unless you already have a Smart Life account, you will need to create
an account by tapping Register.

3. The device will automatically determine your country, although you can change this if necessary. Enter
your phone number or email address. If you enter a phone number, a verification number will be sent to
your phone: enter this number to verify, then create a password. If you enter your email address, you'll
just need to create a password.

4.To add your heater to the app, first put the heater in WiFi connection mode.

Turn the main switch on, you will hear "beep”, the full screen will be light on for 1.5 seconds , then display
“--", WIFI light flashing and the heater is in standby mode;

You can connect WiFi and add the device in TUYA APP with smartphone.

5. If the WiFi icon is not flashing, press the “on/off” button back to the stand by mode . Once the Wifi icon
is flashing, go to the app and press Add a Device. Select the device type (Small Appliances > Heater)
and confirm that the indicator is flashing. You will then be prompted to enter your WiFi password. This

allows the app to find your heater using your WiFi.

6.The app will then display its connecting screen.

NOTE: if the heater is failing to connect, long press @ for 5 seconds.

7.The Heater will beep and display a solid icon when the device is connected.

8.The app will confirm that the heater has been added. You can now name the device Select ... at
top right in the control screen, then select Modify Device Name to give your heater a logical name
so that it is clear to you which heater it is.

9.You can also share it with family members, or proceed to scheduling your heating.




Using the Smart Life/TUYA APP

1.You can use the app to control multiple devices. The status of your devices is shown on the device
list:

Offline (device can not operate by smartphone)

Turned Off (device is in standby mode)

Turned On (device is in heating mode)

2.When the heater is online, tap the device name to go to the control interface. Note: when the
heater is offline, you will not be able to control it with the app.
3. Using the Wifi and App to control the heater

Switch : Turn on/off the heater ;

Countdown: Set 0-24 hours timer to turn off the heater;when the heater is working,countdown is

for turn off the heater.

Child lock : when you turn on this, the display on the heater will show * @ ”, it will be invalid with

any key, only can be operate by APP with smartphone or remote control.

ECO mode : when you turn on this , the icon will be light on, when opening the room window,
the room temperature drops 5 degrees in 10 minutes, the product automatically stops heating to
save energy.

7*24 hours heating schedule : you can choose time, day, target temperature , turn on/off the
heater.

For every event, you must set a start time. Then, choose whether you want it to repeat. Select
“Only Once” if you just want to set a timer for now. If you want the event to repeat, select which
days you want it to occur. Then, choose whether you want the heater to switch on or off . Finally,
choose the target temperature to turn on the heater . Make sure you confirm your settings at
every stage and press save to keep the event. Each event will appear in your schedule . You
can activate and de-activate events using the toggle. You can also delete events by swiping left

and tapping Delete.




new far infrared carbon crystal heater £ Change the device

name as you like

| Current name of the device

ECO MODE

Current room

temperature

Setting temperature

adiust

Setting temperature

adjust

24 hours timer

ON/OFF

Setting
ECO mode
Child Lock
Screen on/off
7*24hours timer




TROUBLES SHOOTING

If your heater fails to operate, please follow these instructions:

® Ensure that your circuit breaker or fuse is working properly.

® Be sure the heater is plugged in and that the electrical outlet is working properly.

® |f the ON/OFF switch is not illuminated at ON position, send it to service center for reparation
directly.

NOTE: IF YOU EXPERIENCE A PROBLEM WITH YOUR HEATER, PLEASE SEE THE

WARRANTY INFORMATION FOR INSTRUCTIONS. PLEASE DO NOT ATTEMPT TO OPEN

OR REPAIR THE HEATER YOURSELF. DOING SO MAY VOID THE WARRANTY AND

COULD CAUSE DAMAGE OR PERSONAL INJURY. IF THE PROBLEM STILL PERSISTS,

PLEASE CONTACT THE DISTRIBUTOR.

CLEANING AND STORAGE

Before cleaning your heater, switch off the heater and allow it to cool. Disconnect the
electricity supply to the appliance. The outside can be cleaned by wiping it over with a soft
damp cloth and then dried. Do not use abrasive cleaning powders or furniture polish, as this
can damage the surface finish. To release the heater from the wall, for cleaning or
redecoration, just open the screw bolt cap and unscrew the bolts to take off from the wall.

For short term storage, just plug off the heater and leave it away; for long term storage, you
can dismantle from the wall or cover it with some material.

SPECIFICATIONS

Model No.: MR8103: 220-240V~50Hz, 360W
Model No.: MR8115: 220-240V~50Hz, 550W
Model No.: MR8104: 220-240V~50Hz, 770W
Model No.: MR8108: 220-240V~50Hz, 980W
Model No.: MR8116: 220-240V~50Hz, 1200W

PACKING LIST

-Heater: 1 piece
-Instruction manual: 1 piece
-Remote Control :1 piece
-Accessories pack 1 set:
4xplastic rail

10xmetal screws




Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should not be disposed with other
household wastes through out the EU.To prevent possible harm to the
environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return
your used device, please use the return and collection systems or contact the

retailer where the product was
purchased. They can take this product for environmental saferecycling.

\Warranty Information

The manufacturer provides warranty in accordance with the legislation of the
customer's own country of residence,withaminimumofiyear,starting from the
date on which the appliance is sold to the end user.

The warranty only covers defects in material or workmanship.

The repairs under warranty may only be carried out by an authorized service
centre. When making a claim under the warranty, the original bill of purchase
(with purchase date) must be submitted.

The warranty will not apply in cases of:

® Normal wear and tear

® |ncorrect use, e.g. overloading of the appliance, use of
non-approved accessories

® Use of force, damage caused by external influences

® Damage caused by non-observance of the user manual, e.g. connection
to an unsuitable mains supply or non-compliance with the installation
instructions

® Partially or completely dismantled appliances




Navod k obsluze

Infracerveny topny panel

Model:MR8103/MR8115/MR8104/MR8108/MR8116
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DUKLADNE SI PRECTETE INSTRUKCE Preététe si véechny pokyny a postupujte podle
nich. Pokyny si ulozZte na bezpecné misto pro budouci pouziti. Nedovolte nikomu, kdo si
tyto pokyny nepfecetl, aby panel montoval, nastavoval, spustil nebo obsluhoval.

Dulezité Instrukce

PRECTETE SI A ULOZTE TYTO DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

PFi pouzivani elektrickych spotrebicu je treba vzdy dodrzovat zakladni bezpecnostni
opatreni, aby se snizilo riziko pozaru, urazu elektrickym proudem a zranéni osob,
véetné nasledujicich:

1. Pfed pouzitim tohoto ohfivace si pfectéte vdechny pokyny.

2. Dbejte zvySené opatrnosti: Tento spotfebi¢ neni uréen pro pouziti osobami (véetné déti) se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud
jim osoba odpovédna za jejich bezpecnost neposkytla dohled nebo je nepoucila o pouzivani spotiebice.
Déti by mély byt pod dohledem, aby se zajistilo, Ze si se spotfebic¢em nebudou hrat.

3. Tento ohfivac je pfi pouzivani horky. Abyste predesli popaleninam, nedovolte, aby se hola klze
dotykala horkych povrchl. Hoflavé materialy, jako je nabytek, polstare, lGzkoviny, papiry, oble¢eni a
zaclony, udrzujte ve vzdalenosti nejméné 3 stopy (0,9 m) od predni ¢asti ohfivace a nepfiblizujte je k
jeho boénim a zadnim stranam.

4. Pokud ohfivac nepouzivate, vzdy jej odpojte ze zasuvky.

5. Nepouzivejte ohfivac s poSkozenym kabelem nebo zastrékou nebo po poruse ohfivace, po jeho padu
nebo jakémkoli poskozeni. Vratte jej do autorizovaného servisu k pfezkoumani, elektrickému nebo
mechanickému sefizeni nebo opravé.

6. Pouze pro vnitini pouziti, pouze pro montaz na sténu.

7. Tento ohfivaé neni uréen pro pouziti v koupelnach, pradelnach a podobnych vnitfnich prostorach.
Ohfivac nikdy neumistujte na mista, kde by mohl spadnout do vany nebo jiné nadoby s vodou.

8. Nevedte kabel pod materidlem. Nezakryvejte 8§itru pfehozenymi koberci, béhouny nebo podobnymi
pokryvkami.

9. Abyste pfedesli moZnému pozaru, Zadnym zplUsobem neblokujte prostor mezi ohfivacéem a sténou,
ktery slouzi k pfivodu nebo odvodu vzduchu.

10. Ohfivaé ma uvniti horké a jiskfici nebo obloukovité €asti. Nepouzivejte jej v prostorach, kde se
pouZiva nebo skladuje benzin, barvy nebo hoflavé kapaliny.

11. Ohfivag€ pouZivejte pouze zplsobem popsanym v tomto navodu. Jakeékoli jiné pouZiti, které neni
doporu¢eno vyrobcem, muze zpusobit pozar, Uraz elektrickym proudem nebo zranéni osob.

12. Nepouzivejte prodluzovaci kabel, protoZze by se mohl pfehfat a zpusobit nebezpeci pozaru. Pokud
v8ak musite pouzit prodluZovaci $nuru, nesmi byt jeji vykon nizsi nez 1200W (pfi napéti 220-240 V).

13. Abyste zabranili pfetizeni obvodu, nezapojujte ohfivaé do obvodu, ve kterém jiz pracuji jiné
spotfebi¢e. Ohfivaé neinstalujte pod zasuvku,

14. Je normalni, Zze zastrcka je na dotek tepla; volné ulozeni mezi zasuvkou stfidavého proudu
(z&suvkou) a zastrékou v8ak muZe zpusobit pfehiati a deformaci zastréky. Obratte se na kvalifikovaného

elektrikafe, aby vymenil uvolnénou nebo opotfebovanou zasuvku.




15. Vykon tohoto ohfivate se muze ménit a jeho teplota muze byt natolik intenzivni, Ze muze popalit
odhalenou pokoZku. Pouzivani tohoto ohfivace se nedoporuéuje osobam se sniZzenou citlivosti na teplo
nebo neschopnosti reagovat, aby nedoslo k popaleni.

16. VAROVANI: Abyste zabranili pfehfati, nezakryvejte ohfivag.

17. "ULOZTE TENTO NAVOD"

Pokyny pro vybaleni a montaz na sténu

Rozbalte baleni a najdéte ohfivac spolu s balenim pfisluSenstvi pro montdz na sténu.

1. Oznaéte si na sténé pozice Ctyi otvord, které je ticba vyvrtat, a vyvrtejte otvory pomoci vrtaku. Ujistéte se, Ze
vzdalenost mezi jednotlivymi otvory je stejna jako vzdalenost otvorii na drZacich v zadni ¢asti ohfivace.

3. Do otvort zasunte plastové hmozdinky.

4. Do plastovych hmozdinek zasunte Srouby.

5. Zvednéte panel a namifte Ctyfi otvory na drzacich v zadni asti ohfivace na 4 Srouby na sténé a mirnym
pohybem ohfivace posufite sroub z pozice A do pozice B.

6. Pi instalaci panelu se ujistéte, Ze vzdilenost mezi spodni ¢asti ohfivace a podlahou neni mensi nez 20 cm.




Uchyceni panelu na noh

Stojanek zacvaknéte do drazky drzaku na spodni strané a zakryjte na 2ks Sroubu (velikost:
M4*10) na drzacich na spodni strané ohfivace.Poté zasroubujte Srouby do otvoru na
drzaku.




Displej a ovladaci panel
Operating Part

Provozni cast

1. ZAPNUTINVYPNUTI

2. Teplota / Easovac¢ Tladitko DOLU,

dlouhym stisknutim vypnete "Détskou pojistku”.
3. Tlagitko Teplota / Casovaé NAHORU,
dlouhym stisknutim zapnete "Détsky zamek".
4. Nastaveni programu

EEEEE
HE NN
o |y HmEEE

Display Part

5. Détsky zamek

6. Casovaé

7. Kontrolka ohfevu

8. Kontrolka WiFi

9. Kontrolka stupné °C

10. Kontrolka ¢asovace

11. Kontrolka ECO

12. Zobrazeni teploty / Casovace

L

Instrukce u kontrolek

@ ON/OFF: Stisknutim zapnete / vypnete panel

@ Nastaveni programu:

Stisknutim tlagitka Nastaveni se pfepina mezi nastavenim teploty a ¢asovace, kdyz ikona sviti H Ize

nastavit casovac. Kdyz ikona sviti C Ize nastavit teplotu.
-
b Kontrolka WIFI: tato kontrolka ma 2 rezimy:
Blika: topeni miizete piipojit k Wi-Fi pomoci chytrecho telefonu.
Sviti trvale: Zze je WIFI pfipojeno, ohfivaé mizZete ovladat pomoci APP pomoci chytrého telefonu;

1
.‘ "

Y Kontrolka ohfevu Kdyz sviti, znamena to, Ze jednotka je v rezimu ohfevu.




Pokyny o dalkovemu ovladani

RC1 - "+" zvySeni teploty//¢asovaé
RC2 - vypnuti obrazovky

RC3 - ¢asovac "T"

RC4 - "-" sniZeni teploty/¢asovac
RC5 - ON/OFF

RCB6 - Détska pojistka

RC7 - ECO rezim

RC2: Stisknutim tlacitka obrazovku vypnete , dalSim stisknutim tlacitka obrazovku zapnete.

RC6: Stisknutim se obrazovka uzamkne, ikona se rozsviti, poté budou vSechna tlacitka na
ovladacim panelu nebo na dalkovém ovlada&i nedostupna; opétovnym stisknutim se obrazovka
odemkne.

RCT: Stisknutim zapnete rezim ECO , ikona se rozsviti, kdyZ teplota v mistnosti klesne o vice nez 5
stupnit za 10 minutu, ohfiva¢ automaticky prestane ohfivat, aby Setfil energii; Pak je tfeba ohfivac
znovu spustit, aby se zapnul.

POZNAMKA: Pied pouzitim dalkového ovladaée se ujistéte, Ze jsou spravné nainstalovany
2ks baterii AAA.




Navod k obsluze

Tent T sivat ve d Jimect

Rezim zapnuti/vypnuti topeni s 24 hodinovym ¢asovaéem

Pfed pouzitim ohfivace zkontrolujte, zda neni poskozen.

Zasunte zastréku do zasuvky;

Zapnéte hlavni vypinac, uslysite "pipnuti”, rozsviti se velky displej, poté se zobrazi
blika kontrolka WIFI a ohfiva¢ je v pohotovostnim rezimu;

Stisknéte tlacitko "ON/OFF", na displeji se zobrazi vychozi nastavena teplota 25 °C,
jednotka zacne topit, kdyz je teplota v mistnosti nizsi nez 25 °C, ikona topeni se rozsviti;
jednotka zobrazi nastavenou teplotu bez topeni, pouze kdyz je teplota v mistnosti vy3si
nez 25 °C.

Stisknutim tlacitka "nahoru" nebo "doll" upravte nastaveni teploty, na displeji bude
blikat 5 sekund pro potvrzeni nastavené teploty, S kazdym stisknutim tlacitka, se
teplota zvysi (+) nebo snizi (-) o jeden stupen.

Ohfivac zacne pracovat, kdyz je nastavena teplota o 1 stupen vyssi nez pokojova
teplota, nebo pfestane pracovat, kdyz je nastavena teplota o 1 stupen nizsi nez
pokojova teplota.

"_om
—

Stisknéte @ dokud se nerozsviti kontrolka H pro nastaveni casovace 0-24
hodin, pricemz kazdym stisknutim 4 se ¢asovaé o jednu hodinu zvysi a kazdym

stisknutim W se o jednu hodinu snizi.

|—» th——»2h—»3h——>» - 4b23h4>24h“
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Casovaé odpoéitavani se nastavi po 5 sekundach nezménéného blikani, poté se zobrazi

nastaveni teploty.

Il. Tydennirezim 7*24h
(Pfipojeni WIFI a APP pro ovladani pomoci smartphonu)




Pripojeni k siti Wifi
1. Cheete-li piipojit ohfivac k WiFi, musite si nejprve stahnout aplikaci TUYA Smart do svého chytrého telefonu. Aplikaci
najdete naskenovanim QR kodu nize nebo vyhledanim "TUYA Smart" v obchodé Google Play nebo Apple Appstore.

2. Stahnéte a nainstalujte aplikaci. Pokud jiz nemate ucet Smart Life, musite si jej vytvofit klepnutim na
moznost Registrovat.

3. Zafizeni automaticky urci vasi zemi, i kdyz ji mizete v piipadé potieby zménit. Zadejte své telefonni
¢islo nebo e-mailovou adresu. Pokud zadate telefonni &islo, bude vam na telefon zaslano ovéfovaci
¢tislo: zadejte toto &islo pro ovéreni a poté vytvofte heslo. Pokud zadate e-mailovou adresu, staci vytvofit
heslo.

4. Chcete-li pfidat ohfiva¢ do aplikace, nejprve pfepnéte ohfivac do rezimu pfipojeni WiFi.

Zapnéte hlavni vypinag, uslysite "pipnuti”, na 1,5 sekundy se rozsviti cela obrazovka, poté se zobrazi
"--", kontrolka WIFI blika a ohfivat je v pohotovostnim rezimu;

Pomoci chytrého telefonu mizZete pfipojit WiFi a pfidat zafizeni v aplikaci TUYA APP.

5. Pokud ikona WiFi neblika, stisknéte tlacitko "zapnout/vypnout" a vratte se do pohotovostniho rezimu.
Jakmile ikona WiFi blika, prejdéte do aplikace a stisknéte tlacitko Pfidat zafizeni. Vyberte typ zafizeni
(Malé spotiebiée > Ohfiva¢) a potvrdte, Ze indikator blika. Poté budete vyzvani k zadani hesla WiFi. To
umozni aplikaci vyhledat vas ohfiva¢ pomoci vasi site WiFi.

6. Aplikace poté zobrazi pfipojovaci obrazovku.

POZNAMKA: pokud se ohfivac nepfipaji, dlouze stisknéte tlaéitko @ na 5 sekund.

7. Kdyz je zafizeni pfipojeno, ohfiva¢ zapipa a zobrazi stalou ikonu.

8. Aplikace potvrdi, Ze ohfivac byl pfidan. Nyni mazete zafizeni pojmenovat Na ovladaci obrazovce
vpravo nahofe vyberte moznost ... a poté vyberte moznost Modify Device Name (Upravit nazev zafizeni),
abyste ohfivaci dali logicky nazev a bylo vam jasné, o jaky ohfivac se jedna.

9. Mizete jej take sdilet se €leny rodiny nebo pfejit k planovani vytapéni.

Pouziti aplikace Smart Life/TUYA

1.Pomoci aplikace muzZete ovladat vice zafizeni. Stav zafizeni se zobrazuje v seznamu zafizeni:
Offline (zafizeni nelze ovladat pomoci smartphonu)
Vypnuto (zafizeni je v pohotovostnim rezimu)




Zapnuto (zafizeni je v reZimu ohfevu)
2. Kdyz je ohfiva¢ online, klepnutim na nazev zafizeni pfejdéte do ovladaciho rozhrani. Poznamka:
kdyz je ohfivac offline, nebudete jej moci ovladat pomoci aplikace.
3. Ovladani chiivace pomoci Wifi a aplikace
Vypina¢&: Zapnutifvypnuti ohfivace;
Odpocitavani: Nastavite ¢asovac 0-24 hodin pro vypnuti ohfivace; kdyz ohfivac pracuje,

odpocitavani slouzi k vypnuti ohfivace.

Détsky zamek: po jeho zapnuti se na displeji ohfivace zobrazi " El ", bude neplatny s jakymkoli

klicem, Ize jej ovladat pouze pomoci APP s chytrym telefonem nebo dalkovym ovladanim.
Rezim ECO: po jeho zapnuti se rozsviti ikona. Pokud pfi otevieni okna v mistnosti klesne
teplota v mistnosti o 5 stuprit za 10 minut, vyrobek automaticky pfestane ohfivat, aby Seffil
energii.

7*24 hodinovy plan ohfevu: miuzete si zvolit ¢as, den, cilovou teplotu, zapnout/vypnout ohfivac.
Pro kazdou udalost je tfeba nastavit ¢as zahajeni. Poté zvolte, zda se ma opakovat. Pokud
chcete nastavit Casovac pouze pro tuto chvili, vyberte moznost "Pouze jednou”. Pokud chcete,
aby se udalost opakovala, vyberte, ve kterych dnech se méa opakovat. Poté vyberte, zda chcete,
aby se topeni zapnulo nebo vypnulo. Nakonec zvolte cilovou teplotu, pfi které se ma ohfivac
zapnout. V kazdé fazi nezapomerite potvrdit nastaveni a stisknutim tlacitka ulozit udalost
zachovejte. Kazda udalost se zobrazi ve vasem planu. Udalosti muzete aktivovat a deaktivovat
pomoci pfepinace. Udalosti muzete také odstranit pfejetim doleva a klepnutim na mozZnost
QOdstranit.




new far infrared carbon crystal heater £ Zménte nazev

zafizenl podle

Aktualni nazev zafizeni

ECO REZIM

Détsky zamek

Aktudlni pokejova d | Nastaveni teploty I

teplota

Nastaveni regulace

teploty

Nastaveni regulace

teploty

Set Temperature

24 hodinovy Casovac

ON/OFF

Nastaveni
* Rezim ECO

* Détsky zamek

* Zapnuti/vypnuti obrazovky

* 7*24hodinovy ¢asovac

Reseni problému

Pokud ohfiva¢ nefunguje, postupujte podle téchto pokyn(:

® Zkontrolujte, zda vas jistic nebo pojistka spravné funguji.

® Ujistéte se, Ze je ohfivac zapojen do sité a Ze elektricka zasuvka funguje spravné.

® Pokud vypinac nesviti v poloze ON/OFF, zaslete jej pfimo do servisniho stfediska k opravé.

POZNAMKA: POKUD SE VYSKYTNE PROBLEM S OHRIVACEM, PRECTETE SI POKYNY
V ZARUCNICH INFORMACICH. NEPOKOUSEJTE SE OHRIVAC OTEVRIT NEBO OPRAVIT
SAMI. TAKOVY POSTUP MUZE VEST KE ZTRATE ZARUKY A MUZE ZPUSOBIT
POSKOZENi NEBO ZRANENI OSOB. POKUD PROBLEM PRETRVAVA, OBRATTE SE NA
DISTRIBUTORA.

Cisténi a skladovani

Pred Cisténim ohfivace jej vypnéte a nechte vychladnout. Odpojte pfived elektiiny ke




spotrebi€i. VnéjSi stranu lze vycistit otfenim mékkym vihkym hadfikem a naslednym
osusenim. NepouZzivejte abrazivni €istici prasky ani lestidlo na nabytek, protoze by mohlo
poskodit povrchovou Upravu. Chcete-li ohfivac uvolnit ze stény, kvuli ¢isténi nebo novému
vymalovani, staci otevfit uzavér Sroubl a odsroubovat Srouby, abyste jej mohli sundat ze
stény.

Pro kratkodobé skladovani staci panel odpojit ze zasuvky. Pro dlouhodobé skladovani jej
muzete demontovat ze zdi nebo zakryt néjakym materialem.

Specifikace

Model ¢.: MR8103: 220-240V~50Hz, 360W
Model ¢.: MR8115: 220-240V~50Hz, 550W
Model ¢.: MR8104: 220-240V~50Hz, 770W
Model &.: MR8108: 220-240V~50Hz, 980W
Model ¢.: MR8116: 220-240V~50Hz, 1200W

Seznam baleni

Panel: 1 kus

Navod k obsluze: 1 kus
Dalkové ovladani: 1 kus
Prislusenstvi: 1 sada
4x plastova lista

10x kovovy Sroub

Spravna likvidace tohoto vyrobku

Toto oznaceni znamena, ze tento vyrobek by nemél byt likvidovan spolecné s
ostatnimi odpady z domacnosti v celé EU. Abyste pfedesli moZznému poskozeni
Zivotniho prostiedi nebo lidského zdravi v dusledku nekontrolované likvidace
odpadu, recyklujte jej zodpovédné a podpoite tak udrzitelné opétovné vyuzivani
materialovych zdroju. Pro vraceni pouzitého zafizeni vyuZijte systémy pro
vraceni a sbér nebo se obratte na prodejce, u kterého byl vyrobek zakoupen. Ti
mohou tento vyrobek prevzit k ekologicky bezpeéné recyklaci.




INSTRUKCJA OBSLUGI

Grzejnik panelowy z krysztalu
weglowego

Model :MR8103/MR8115/MR8104/MR8108/MR8116
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DOKtADNE PRZECZYTANIE INSTRUKCJI: Nalezy przeczytac wszystkie instrukcje i
postepowac zgodnie z nimi. Instrukcje nalezy umiescic w bezpiecznym miejscu do
wykorzystania w przysziosci. Nie zezwalaj osobom, ktore nie zapoznaly sie z niniejszg
instrukcja, na montaz, zapalanie, regulacje lub obstuge nagrzewnicy.

AZNE INSTRUKCJE

PROSIMY O PRZECZYTANIE | ZACHOWANIE TYCH WAZNYCH INSTRUKCJI
BEZPIECZENSTWA

Podczas korzystania z urzgdzen elektrycznych nalezy zawsze przestrzegaé
podstawowych srodkéw ostroznosci, aby zmniejszyé ryzyko pozaru, porazenia
pradem elektrycznym i obrazen ciata, w tym ponizszych:

1. Przeczytaj wszystkie instrukcje przed uzyciem tej nagrzewnicy.

2. Nalezy zachowac szczegolng ostroznosé: To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez
osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, lub
nieposiadajgce doswiadczenia i wiedzy, chyba ze bedg one nadzorowane lub zostang
poinstruowane w zakresie korzystania z urzagdzenia przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo. Dzieci powinny byé nadzorowane, aby nie bawily sie urzgdzeniem.

3. Podczas uzytkowania grzejnik jest gorgcy. Aby unikna¢ poparzen, nie nalezy dopuszczac do
kontaktu gotej skory z gorgeymi powierzchniami. Materiaty palne, takie jak meble, poduszki, posciel,
papiery, ubrania i zastony, nalezy trzymac w odlegtosci co najmniej 3 stop (0,9 m) od przedniej
czesci grzejnika oraz z dala od jego bokow i tylu.

4. Zawsze odtaczaj grzejnik, gdy nie jest uzywany.

5. Nie uzywaj nagrzewnicy z uszkodzonym przewodem lub wtyczka lub gdy nagrzewnica dziata
nieprawidlowo, zostata upuszczona lub uszkodzona w jakikolwiek sposob. Nalezy oddac
urzadzenie do autoryzowanego serwisu w celu sprawdzenia, regulacji elektrycznej lub
mechanicznej badz naprawy.

6. Tylko do uzytku wewnatrz pomieszczen, tylko do montazu na scianie.

7. Grzejnik nie jest przeznaczony do uzytku w tazienkach, pralniach i podobnych pomieszczeniach.
Nigdy nie nalezy umieszczac grzejnika w miejscu, w ktorym mogiby wpas¢ do wanny lub innego
zbiornika z woda.

8. Nie nalezy prowadzi¢ przewodu pod materiatem. Nie przykrywac przewodu dywanikami,
chodnikami ani podobnymi materiatami.

9. Aby zapobiec ewentualnemu pozarowi, nie nalezy w zaden sposob blokowac przestrzeni migdzy
grzejnikiem a $ciana, ktdra stuzy do wiotu lub wylotu powietrza.

10. Wewnatrz grzejnika znajdujg sie gorgce i iskrzace czesci. Nie nalezy go uzywaé w miejscach, w
ktorych uzywana lub przechowywana jest benzyna, farba lub tatwopalne plyny.

11. Grzejnika nalezy uzywac wytgcznie w sposob opisany w niniejszej instrukcji. Kazde inne uzycie
niezalecane przez producenta moze spowodowa¢ pozar, porazenie pradem elektrycznym lub
obrazenia ciata.




12. Nalezy unika¢ uzywania przedtuzacza, poniewaz moze on ulec przegrzaniu i spowodowac
ryzyko pozaru. Jesli jednak konieczne jest uzycie przedtuzacza, powinien on mie¢ moc
znamionowg nie mniejszg niz 1200 W (przy napieciu 220-240 V).

13. Aby zapobiec przecigzeniu obwodu, nie nalezy podigczac grzejnika do obwodu, w ktérym
dziatajg juz inne urzadzenia. Nie nalezy instalowac grzejnika pod gniazdkiem sciennym.

14. Normalne jest, ze wtyczka jest ciepta w dotyku; jednak luzne dopasowanie miedzy gniazdem
pradu zmiennego (gniazdem) a wtyczka moze spowodowac przegrzanie i znieksztatcenie wtyczki.
Skontaktuj sie z wykwalifikowanym elektrykiem w celu wymiany luznego lub zuzytego gniazdka.
15. Moc wyjsciowa tego grzejnika moze sie zmieniac, a jego temperatura moze stac sie
wystarczajaco intensywna, aby poparzy¢ odstonietg skore. Korzystanie z tego grzejnika nie jest
zalecane dla os6b o zmniejszonej wrazliwosci na ciepto lub niezdolnych do reagowania w celu
unikniecia oparzen.

16.0STRZEZENIE: Aby unikna¢ przegrzania, nie nalezy przykrywac grzejnika.

17. "ZACHOWAJ INSTRUKCJE"

INSTRUKCJE ROZPAKOWYWANIA | MONTAZU NA SCIANIE

Rozpakuj opakowanie i znajdz grzejnik wraz z zestawem akcesoriow do montazu na
Scianie.

1. zaznaczyc¢ na scianie pozycje czterech otworéw do wywiercenia i wywierci¢ otwory
wierttem. Upewnij sig, ze odlegto$¢ miedzy otworami jest taka sama, jak miedzy otworami
na wspornikach z tytu grzejnika.

3. Wioz plastikowe szyny do otworow.

4. Wtoz metalowe sruby do plastikowych szyn.

5. Podnies grzejnik i wyceluj cztery otwory na wspornikach z tytu grzejnika w 4 sruby na
Scianie, a nastepnie przesun srube z pozycji A do pozycji B, lekko przesuwajac grzejnik.
6. Upewnij sie, ze odlegto$¢ miedzy spodem grzejnika a podtogg jest nie mniejsza niz 20
cm, gdy grzejnik jest zainstalowany

9

s
U




INSTRUKCJE WOLNOSTOJACE

Zatrzasnij podstawke w rowku wspornika na spodzie, przykryj na 2 $ruby (rozmiar: M4 * 10)
na wspornikach w dolnej czesci grzejnika.Nastepnie wkre¢ sruby w otwory na wsporniku.




WYSWIETLACZ | PANEL STEROWANIA

Czesé operacyjna

1. wigczony/wytaczony

2. Przycisk Temp./Timer w dét ,

dtugie nacisnigcie, aby wytaczy¢ blokade
rodzicielska.

3. Przycisk Temp./Timer up ,

diugie nacisniecie, aby wigczy¢ blokade
rodzicielska

4. Program ustawien

Czes¢ wyswietlacza

5. Klucz blokady rodzicielskiej

6. Timer

7. Kontrolka ogrzewania

8. Kontrolka WiFi

9. Kontrolka stopnia C

10. Kontrolka timera

11. Kontrolka ECO

12. Wyswietlacz temperatury / timera

Instrukcje dotyczace kontrolki :

© wigczony/wytgczony: Nacisnij, aby wlaczyc/iwytaczyc grzejnik;

@ Klucz ustawien:

Nacisnij przycisk ustawien, aby przetacza¢ miedzy ustawieniami temperatury i timera, gdy ikona H jest

wiaczony, mozna ustawic timer; gdy C ikona swieci sie, mozna ustawi¢ temperature;
=
* Kontrolka WIFI: dostepne sa 2 tryby dla tej kontrolki:
Blink: mozesz potaczy¢ grzejnik z siecia WIFI za pomoca smartfona.
Swieci sie state swiatto: ze WIFI jest podtaczone, mozna obstugiwaé grzejnik za pomoca aplikacji na
smartfonie;

Kontrolka ogrzewania: Gdy sie $wieci, oznacza to, ze urzadzenie jest w trybie ogrzewania.




Instrukcje dotyczace pilota zdalnego sterowania

RC1

RC2

RC6:

- "+" zwigksza temperatury/timer
RC2 -
RC3 -
RC4 -
RC5 -
RC6 -
RC7 -

Ekran wytgczony

"T" Timer

"-" obnizenie temperatury/timer
ON/OFF

Blokada przed dzie¢mi

Tryb ECO

: Nacisnij, aby wytaczyé ekran, nacisnij ponownie, aby whaczy¢ ekran.

Nacisnij, aby zablokowac, ikona zaswieci sig, a nastepnie wszystkie przyciski na

panelu sterowania lub na pilocie beda niedostepne; Nacisnij ponownie, aby

odblokowac.

RC7: Gdy temperatura w pomieszczeniu spadnie o wigcej niz 5 stopni w ciggu 10

minuty, grzejnik automatycznie przestanie grzac, aby oszczedzac energie; nastepnie

nalezy ponownie uruchomic grzejnik, aby wiaczy¢ urzadzenie..

UWAGA: Przed uzyciem pilota upewnij sie, Ze 2 baterie AAA s3 prawidtowo

zainstalowane.




INSTRUKCJA OBSLUGI

Istnieja dwa tryby korzystania z tej grzatki

I. Tryb ogrzewania ON/OFF z 24-godzinnym timerem

Przed uzyciem sprawdz, czy grzatka nie jest uszkodzona..

Wio6z wtyczke do gniazda;

Wiacz gtdwny przetgcznik, ustyszysz "bip", duzy ekran wyswietlacza zaswieci sie, a
nastepnie wyswietli "--", lampka WIFI| zacznie migac¢, a grzejnik przejdzie w tryb
gotowosci;

Nacisnij przycisk "ON/OFF", na wy$wietlaczu pojawi sie domysina temperatura 25°C,
urzgdzenie rozpocznie ogrzewanie, gdy temperatura w pomieszczeniu jest nizsza niz
25°C, ikona ogrzewania ogrzewanie; urzadzenie bedzie wyswietla¢ ustawiong
temperature bez ogrzewania tylko wtedy, gdy temperatura w pomieszczeniu jest
wyzsza niz 25°C.

Nacisnij przycisk "w gore" lub "w dot", aby dostosowaé ustawienie temperatury, na
wyswietlaczu bedzie migac przez 5 sekund, aby potwierdzi¢ ustawienie temperatury,
Po kazdym nacisnieciu przycisku temperatura bedzie zwiekszana (+) lub zmniejszana
(-) o jeden stopien..

7. Grzalka zacznie dziata¢, gdy ustawiona temperatura bedzie o 1 stopien wyzsza niz
temperatura pokojowa lub przestanie dziata¢, gdy ustawiona temperatura bedzie o 1
stopien nizsza niz temperatura pokojowa..

Nacisnij @ azdo H swieci sie, aby ustawi¢ timer 0-24 godzin, po kazdym

nacisnicciu przycisku 4 aby zwickszyé o godzing i przy kazdym nacisnicciu W

aby zmniejszyc¢ o godzine, bedzie to cykl jako

» 1h » 2h »3h L » 23h

Oh «

QOdliczanie czasu jest ustawiane po 5 sekundach niezmiennego migania, po czym na
wyswietlaczu pojawia sie ustawiona temperatura.

IIl.  Otwarty tryb tygodniowy 7*24 godziny
(Podtacz WIFI i aplikacje do obstugi za pomoca smartfona)




agczenie z Wi-Fi

1.Aby podiaczy¢ grzejnik do sieci Wi-Fi, pierwszym krokiem jest pobranie aplikacji TUYA Smart na smartfona. Aplikacie
mozna znalez¢, skanujgc ponizszy kod QR lub wyszukujac "TUYA Smart" w sklepie Google Play lub Apple Appstore..
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2. Pobierz i zainstaluj aplikacje. Jesli nie masz juz konta Smart Life, musisz je utworzy¢, dotykajgc opcji

Zarejestruyj sie.

3. Urzadzenie automatycznie okresli kraj uzytkownika, ale w razie potrzeby mozna to zmieni¢.
Wprowadz swoj numer telefonu lub adres e-mail. W przypadku wprowadzenia numeru telefonu na
telefon zostanie wystany numer weryfikacyjny: wprowadz ten numer w celu weryfikacji, a nastepnie

utwérz hasto. W przypadku wprowadzenia adresu e-mail wystarczy utworzy¢ hasto.
4. aby doda¢ grzejnik do aplikacji, najpierw ustaw grzejnik w trybie potaczenia WiFi.

Wiacz gtowny przelacznik, ustyszysz "sygnat dzwigkowy", petny ekran zaswieci sie na 1,5 sekundy, a

nastepnie wyswietli "--", lampka WIFI| zacznie migac, a grzejnik bedzie w trybie gotowosci;
Mozna podiaczy¢ WiFi i doda¢ urzadzenie do aplikacji TUYA za pomoca smartfona.

5. Jesli ikona WiFi nie miga, naci$nij przycisk "on/off", aby powrdéci¢ do trybu gotowosci. Gdy ikona Wi-Fi
zacznie migac, przejdz do aplikacji i nacisnij Dodaj urzadzenie. Wybierz typ urzgdzenia (Mate
urzadzenia > Grzejnik) i potwierdz, ze wskaznik miga. Nastepnie zostanie wy$wietlony monit o
wprowadzenie hasta WiFi. Umozliwi to aplikacji znalezienie grzejnika przy uzyciu sieci Wi-Fi.

6. Aplikacja wyswietli ekran tgczenia.

UWAGA: jesli grzejnik nie nawiagzuje potaczenia, nacisnij i przytrzymaj przycisk " "przez 5

sekund.

7. Gdy urzadzenie zostanie podigczone, grzejnik wyemituje sygnat dzwiekowy i wyswietli statg ikone.
8.Aplikacja potwierdzi, ze grzejnik zostat dodany. Mozesz teraz nazwac urzgdzenie Wybierz ... w
prawym gornym rogu ekranu sterowania, a nastepnie wybierz Modyfikuj nazwe urzadzenia, aby nadac

grzaice logiczng nazwe, ktdra bedzie dla Ciebie jasna.

9.Mozesz réwniez udostepni¢ go czlonkom rodziny lub przejsé do planowania ogrzewania.




Korzystanie z aplikacji Smart Life/TUYA

1. aplikacji mozna uzywac do sterowania wieloma urzadzeniami. Stan urzadzen jest wyswietlany na
liscie urzadzen:
Offline (urzadzenie nie moze by¢ obstugiwane przez smartfon)
Whytaczone (urzadzenie jest w trybie czuwania)
Wiaczony (urzadzenie jest w trybie ogrzewania)
2. Gdy grzejnik jest w trybie online, dotknij nazwy urzadzenia, aby przejé¢ do interfejsu sterowania.
Uwaga: gdy grzejnik jest w trybie offline, nie bedzie mozna sterowac nim za pomoca aplikacji.
3. Korzystanie z Wi-Fi i aplikacji do sterowania grzejnikiem
Przetacznik: Wiaczanie/wylaczanie grzejnika;
Odliczanie: Ustaw czas 0-24 godzin, wytgczy¢ grzejnik; gdy grzejnik dziata, odliczanie stuzy do
wylaczenia grzejnika.

Blokada przed dziecmi: po wtaczeniu tej funkcji na wyswietlaczu grzejnika pojawi sie komunikat

" @ blokada nie bedzie dziata¢ przy uzyciu zadnego klucza, mozna jg obsitugiwac tylko za

pomoca aplikacji na smartfona lub pilota zdalnego sterowania.

Tryb ECO: po wigczeniu tej funkcji ikona zaswieci sie, gdy po otwarciu okna w pomieszczeniu
temperatura spadnie o 5 stopni w ciggu 10 minut, produkt automatycznie zatrzyma ogrzewanie,
aby oszczedzac energie.

7*24-godzinny harmonogram ogrzewania: mozna wybrac godzine, dzien, temperature
docelowa, wiaczyé/wylaczy¢ ogrzewanie.

Dla kazdego zdarzenia nalezy ustawi¢ czas rozpoczecia. Nastepnie wybierz, czy chcesz je
powtarzaé. Wybierz "Tylko raz", jesli chcesz ustawic timer tylko na teraz. Jesli zdarzenie ma sie
powtarzac, wybierz dni, w ktorych ma ono wystapic. Nastepnie wybierz, czy grzejnik ma sie
wlgczac, czy wylaczac. Na koniec wybierz temperature docelows, aby wiaczy¢ grzejnik .
Upewnij sie, ze potwierdzasz ustawienia na kazdym etapie i nacisnij przycisk Zapisz, aby
zachowac zdarzenie. Kazde zdarzenie pojawi sie w harmonogramie. Zdarzenia mozna
aktywowac i dezaktywowac¢ za pomocg przetacznika. Mozesz takze usuwa¢ wydarzenia,

przesuwajac palcem w lewo i dotykajac opcji Usun.




new far infrared carbon crystal heater £ Zmien nazwe

urzgdzenia wedlug

Aktualna nazwa urzadzenia

TRYB ECO

Blokada
rodzicielska

Aktualna temperatura : £ Ustawianie temperatury

W pomieszczeniu

Ustawienie regulacji

Ustawienie regulacji temperatury

temperatury

Set Temperature

24-godzinny timer

ON/OFF

Ustawienia
* Tryb ECO
* Blokada rodzicielska

*Wlaczanie/wylaczanie
ekranu

* Wylacznik czasowy 7%24
godziny

ROZWIAZYWANIE PROBLEMO

Jesli grzejnik nie dziata, nalezy postepowac zgodnie z ponizszymi instrukcjami:

« Upewnij sig, ze wylgcznik automatyczny lub bezpiecznik dziata prawidiowo.

+« Upewnij sie, Ze grzejnik jest podiaczony do zasilania, a gniazdko elektryczne dziata prawidtowo.

+ Jesli przetgcznik ON/OFF nie $wieci sie w pozycji ON, nalezy wysta¢ go bezposrednio do

centrum serwisowego w celu naprawy.

UWAGA: JESLI WYSTAPI PROBLEM Z NAGRZEWNICA, NALEZY ZAPOZNAC SIE Z
INFORMACJAMI O GWARANCJI W CELU UZYSKANIA INSTRUKCJI. NIE NALEZY
PODEJMOWAC PROB SAMODZIELNEGO OTWIERANIA LUB NAPRAWY GRZEJNIKA.
MOZE TO SPOWODOWAC UNIEWAZNIENIE GWARANCJI | DOPROWADZIC DO
USZKODZENIA LUB OBRAZEN CIALA. JESLI PROBLEM NADAL WYSTEPUJE, NALEZY
SKONTAKTOWAC SIE Z DYSTRYBUTOREM.




CZYSZCZENIE | PRZECHOWYWANIE

Przed przystapieniem do czyszczenia nagrzewnicy nalezy ja wylgczy¢ i odczekac, az
ostygnie. Odtgcz zasilanie elektryczne urzadzenia. Powierzchnie zewnetrzng mozna
wyczysci¢, przecierajac ja miekka, wilgotng sciereczka, a nastepnie wysuszyc. Nie uzywaj
sciernych proszkéw do czyszczenia ani pasty do polerowania mebli, poniewaz moze to
uszkodzi¢ wykoniczenie powierzchni. Aby zdja¢ grzejnik ze sciany w celu czyszczenia lub
zmiany wystroju, wystarczy otworzy¢ zaslepke sruby i odkreci¢ sruby, aby zdja¢ grzejnik ze
sciany

W przypadku przechowywania krétkoterminowego wystarczy odtgczy¢ grzejnik od zasilania
i pozostawic go; w przypadku przechowywania dtugoterminowego mozna go zdemontowac
ze sciany lub przykry¢ jakims materiatem.

SPECYFIKACJA

Model No.: MR8103: 220-240V~50Hz, 360W
Model No.: MR8115: 220-240V~50Hz, 550W
Model No.: MR8104: 220-240V~50Hz, 770W
Model No.: MR8108: 220-240V~50Hz, 980W
Model No.: MR8116: 220-240V~50Hz, 1200W

LISTA PAKOWANIA

-Grzatka: 1 szt.

-Instrukcja obstugi: 1 szt.

-Pilot zdalnego sterowania: 1 szt.
-Zestaw akcesoriow 1 zestaw:
4xplastikowa szyna

10xsruba metalowa

Prawidtowa utylizacja tego produktu

To oznaczenie wskazuje, ze tego produktu nie nalezy wyrzucac razem z innymi
odpadami z gospodarstw domowych na terenie UE. Aby zapobiec mozliwym
szkodom dla $rodowiska lub zdrowia ludzkiego wynikajacym z
niekontrolowanego usuwania odpadow, nalezy poddac go recyklingowi w
sposob odpowiedzialny, aby promowa¢ zrownowazone ponowne wykorzystanie
zasobow materialnych. Aby zwroci¢ zuzyte urzadzenie, nalezy skorzystac z
systemow zwrotu i zbidrki lub skontaktowac sie ze sprzedawca, u ktérego
produkt zostat zakupiony.

produkt. Moze on przekazac produkt do bezpiecznego dla srodowiska
recyklingu.




GEBRAUCHSANWEISUNG

Carbon Crystal Flichenheizung Mit
sroller LED-Anzeige

Model:MR8103/MR8115/MR8104/MR8108/MR8116




ANLEITUNGEN SORGFALTIG LESEN: Lesen und befolgen Sie alle Anweisungen.
Bewahren Sie die Anleitung zum spéteren Nachschlagen an einem sicheren Ort auf.
Erlauben Sie niemandem, der diese Anweisungen nicht gelesen hat, das Heizgerét
zusammenzubauen, anzuzlinden, einzustellen oder zu bedienen.

WICHTIGE HINWEISE|

BITTE LESEN UND SPEICHERN SIE DIESE WICHTIGEN
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Bei der Verwendung von Elektrogeraten sollten immer grundlegende
VorsichtsmafRnahmen beachtet werden, um die Gefahr von Branden, Stromschlagen
und Verletzungen zu verringern. Dazu gehoren unter anderem die folgenden Punkte:

1. Lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie dieses Heizgerat benutzen.

2. AuRerste Vorsicht: Dieses Gerat ist nicht dafiir bestimmt, durch Personen (einschlieRlich Kinder)
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung
und mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine flir ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Geréat spielen.

3. Dieses Heizgerat ist heil®, wenn es in Betrieb ist. Um Verbrennungen zu vermeiden, sollten Sie
darauf achten, dass Ihre nackte Haut nicht mit heiften Oberflachen in Berlihrung kommt. Halten Sie
brennbare Materialien wie Mdbel, Kissen, Bettwasche, Papiere, Kleidung und Vorhange mindestens
0,9 m (3 FuB) von der Vorderseite des Heizgerats entfernt und halten Sie sie von den Seiten und
der Rickseite fern.

4. Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, wenn das Gerat nicht benutzt wird.

5. Betreiben Sie das Heizgerat nicht mit einem beschadigten Kabel oder Stecker oder wenn das

Heizgerat eine Fehlfunktion hat, fallen gelassen oder auf irgendeine Weise beschéadigt wurde.

Bringen Sie das Gerat zur Uberpriifung, elektrischen oder mechanischen Einstellung oder

Reparatur zu einer autorisierten Kundendienststelle.

6. Nur fUr den Gebrauch in Innenraumen, nur zur Wandmontage.

7. Dieses Heizgerat ist nicht fir die Verwendung in Badezimmern, Waschrdumen und &hnlichen
Innenrdumen vorgesehen. Stellen Sie das Heizgerat niemals so auf, dass es in eine Badewanne
oder einen anderen Wasserbehalter fallen kann.

8. Verlegen Sie das Kabel nicht unter Stoffen. Decken Sie das Kabel nicht mit Teppichen, Laufern
oder &hnlichen Abdeckungen ab.

9. Um einen maglichen Brand zu verhindern, darf der Raum zwischen dem Heizgerat und der Wand,
der fir die Luftzufuhr oder -abfuhr bestimmt ist, in keiner Weise blockiert werden.

10. Ein Heizgerat hat heifte und lichtbogen- oder funkenbildende Teile im Inneren. Verwenden Sie
ihn nicht in Bereichen, in denen Benzin, Farbe oder entflammbare Flissigkeiten verwendet oder
gelagert werden.




11. Verwenden Sie das Heizgerat nur wie in diesem Handbuch beschrieben. Jede andere
Verwendung, die nicht vom Hersteller empfohlen wird, kann zu Branden, elektrischen Schlagen
oder Verletzungen von Personen fuhren.

12. Vermeiden Sie die Verwendung eines Verlangerungskabels, da das Verlangerungskabel
Uberhitzen und eine Brandgefahr darstellen kann. Wenn Sie dennoch ein Verlangerungskabel
verwenden mussen, darf die Leistung des Kabels nicht weniger als 1200 Watt betragen (bei
220-240 V).

13. Um eine Uberlastung eines Stromkreises zu vermeiden, schlieRen Sie das Heizgerat nicht an
einen Stromkreis an, in dem bereits andere Geréte in Betrieb sind. Installieren Sie das Heizgerat
nicht unter einer Wandsteckdose.

14. Es ist normal, dass sich der Stecker warm anflihlt; ein lockerer Sitz zwischen Steckdose und
Stecker kann jedoch zu Uberhitzung und Verformung des Steckers fiihren. Wenden Sie sich an
einen qualifizierten Elektriker, um eine lockere oder verschlissene Steckdose zu ersetzen.

15. Die Leistung dieses Heizgerats kann schwanken, und die Temperatur kann so hoch werden,
dass sie Verbrennungen auf der Haut verursacht. Die Verwendung dieses Heizgerats wird nicht fur
Personen empfohlen, die weniger hitzeempfindlich sind oder nicht in der Lage sind, zu reagieren,
um Verbrennungen zu vermeiden.

16. WARNUNG: Decken Sie das Heizgerat nicht ab, um eine Uberhitzung zu vermeiden.

17. "DIESE ANLEITUNG AUFBEWAHREN"

ANLEITUNG ZUM AUSPACKEN UND ZUR WANDMONTAGE

Packen Sie Ihr Paket aus und finden Sie den Heizllfter zusammen mit dem Zubehorpaket
fur die Wandmontage.

1. markieren Sie die Positionen der vier zu bohrenden Lécher an der Wand und bohren Sie
die Locher mit dem Bohrer. Vergewissern Sie sich, dass der Abstand zwischen den Léchern
mit den Lochern an den Halterungen auf der Rickseite der Heizung Ubereinstimmt.

3. setzen Sie die Kunststoffschienen in die Lécher ein.

4. Setzen Sie die Metallschrauben in die Kunststoffschienen ein.

5. Heben Sie das Heizgerat an und richten Sie die vier Locher an den Halterungen auf der
Rickseite des Heizgerats auf die vier Schrauben an der Wand aus und schieben Sie die
Schraube von Position A nach Position B, indem Sie das Heizgerat leicht bewegen.

6. Vergewissern Sie sich, dass der Abstand zwischen der Unterseite des Heizgerats und
dem Boden mindestens 20 cm betragt, wenn das Heizgerat installiert ist.

— |
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FREISTEHENDE ANWEISUNGEN

Rasten Sie den Stander in die Nut der Halterung an der Unterseite ein, decken Sie die 2
Stiick Schrauben (Grofie: M4*10) an den Halterungen an der Unterseite des Heizgerats.
Schrauben Sie dann die Bolzen in die Locher der Halterung.




ANZEIGE & BEDIENFELD a

Betriebsteil

1. EINJAUS

2. Temp./Timer DOWN Taste,

lange driicken, um die Kindersicherung
auszuschalten

3.Temp./Timer UP Taste ,

lang dricken, um die "Kindersicherung"
einzuschalten

4. Programm einstellen

Teil anzeigen

5. Schlissel fir Kindersicherung

6. Zeitschaltuhr

7. Heizungs-Kontrollleuchte

8. WiFi-Kontrollleuchte

9. C-Grad-Kontrollleuchte

10. Timer-Kontrollleuchte

11. ECO-Kontrollleuchte

12. Anzeige von Temperatur / Timer

I

Anweisungen der Kontrollleuchte :

© ON/OFF : Dricken, um die Heizung ein- und auszuschalten;

@ Einstellung Taste:

Driicken Sie die Einstellungstaste, um zwischen Temperatur- und Timereinstellung zu wechseln, wenn

das Symbol H leuchtet, kann der Timer eingestellt werden; wenn C Symbol leuchtet auf, die

Temperatur kann eingestellt werden ;

=
* Anzeigeleuchte: Es gibt 2 Modi flir diese Leuchte:

Blink: Sie kénnen die Heizung per Smartphone mit dem WLAN verbinden.

Leuchtet das Licht: dass WIFI verbunden ist, Sie kénnen die Heizung per APP mit lhrem Smartphone

bedienen;

Ly
-~

Heizungs-Kontrollleuchte: Wenn sie leuchtet, ist das Gerat im Heizbetrieb.




Anleitung fur die Fernbedienung

RC1 - "+" Erhéhung der Temperatur/Timer
RC2 - Bildschirm aus

RC3 - "T" Zeitschaltuhr

RC4 - "-" Senkung der Temperatur/Timer
RCS5 - EIN/AUS

RC6 - Kindersicherung

RC7 - ECO-Modus

RC2 : Driicken Sie, um den Bildschirm auszuschalten, driicken Sie erneut, um den
Bildschirm einzuschalten.

RC6: Driicken Sie die Taste zum Sperren, das Symbol leuchtet auf und alle Tasten auf
dem Bedienfeld oder der Fernbedienung sind nicht mehr verfligbar; driicken Sie
erneut, um die Sperre aufzuheben..

RC7: Driicken Sie die Taste, um den ECO-Modus einzuschalten, das Symbol leuchtet
auf, wenn die Raumtemperatur innerhalb 10 Minute um mehr als 5 Grad sinkt, stoppt
die Heizung automatisch, um Energie zu sparen; dann missen Sie die Heizung neu

starten, um das Gerat einzuschalten.

HINWEIS: Vergewissern Sie sich vor der Benutzung der Fernbedienung, dass 2

AAA-Batterien richtig eingesetzt sind.




BETRIEBSANLEITUNG

.. Einfacher Heizungsbetrieb ON/OFF mit 24 Stunden Timer
Uberpriifen Sie das Heizgerat vor der Benutzung auf Beschadigungen.
Stecken Sie den Stecker in die Steckdose;
Schalten Sie den Hauptschalter ein, Sie héren einen Piepton, das grofte Display
leuchtet auf, dann wird "--" angezeigt, das WIFI-Licht blinkt und das Heizgerat befindet
sich im Standby-Modus;
Driicken Sie die Taste "ON/OFF", auf dem Display wird die Standardtemperatur von
25°C angezeigt, das Gerat beginnt zu heizen, wenn die Raumtemperatur unter 25°C
liegt, das Heizsymbol Das Heizungssymbol leuchtet auf; das Geréat zeigt nur die
eingestellte Temperatur ohne Heizung an, wenn die die Raumtemperatur hoher als
25°C ist.
Dricken Sie die Taste "auf" oder "ab", um die Temperatureinstellung zu &ndern, die
Anzeige blinkt 5 Sekunden lang, um die eingestellte Temperatur zu bestatigen, mit
jedem Tastendruck wird die Temperatur um ein Grad erhoht (+) oder verringert (-).
Die Heizung beginnt zu arbeiten, wenn die eingestellte Temperatur 1 Grad hdher als
die Raumtemperatur ist, oder hért auf zu arbeiten, wenn die eingestellte Temperatur 1
Grad niedriger als die Raumtemperatur ist.

Driicken Sie @ bis die H leuchtet auf, um den 0-24 Stunden Timer

einzustellen, mit jedem Driicken von & eine Stunde zu erhshen und mit jedem

Driicken von W um eine Stunde zu verringem, wird der Zyklus als

*1h » 2h » 3h » » 23h » 24h
Oh

Der Countdown-Timer wird nach 5 Sekunden unverandert blinkend eingestellt, dann
Anzeige der Einstelltemperatur.

Il. Offen Wochentlicher Modus 7*24Stunden
(Verbinden Sie WIFI und APP, um mit dem Smartphone zu arbeiten)




erbinden mit Wifi

1. Um Ihr Heizgerat mit dem WLAN zu verbinden, laden Sie zunachst die TUYA Smart App auf Ihr Smartphone
herunter, die Sie durch Scannen des unten stehenden QR-Codes oder durch die Suche nach "TUYA Smart" im
Google Play oder Apple Appstore finden kénnen.

= 3 [ |
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2. Laden Sie die App herunter und installieren Sie sie. Wenn Sie nicht bereits ein Smart Life-Konto

haben, mussen Sie ein Konto erstellen, indem Sie auf Registrieren tippen.

3. Das Geréat bestimmt automatisch Ihr Land. Sie konnen dies jedoch bei Bedarf andern. Geben Sie lhre
Telefonnummer oder E-Mail-Adresse ein. Wenn Sie eine Telefonnummer eingeben, wird eine
Verifizierungsnummer an Ihr Telefon gesendet: Geben Sie diese Nummer zur Verifizierung ein und
erstellen Sie dann ein Kennwort. Wenn Sie lhre E-Mail-Adresse eingeben, missen Sie nur ein Passwort

erstellen.
Um lhr Heizgerat zur App hinzuzufugen, schalten Sie es zunachst in den WiFi-Verbindungsmodus.

Schalten Sie den Hauptschalter ein, Sie héren einen Signalton, der Vollbildschirm leuchtet 1,5 Sekunden
lang auf, dann wird "--" angezeigt, das WIFI-Licht blinkt und das Heizgerat befindet sich im
Standby-Modus;

Sie kdnnen eine WiFi-Verbindung herstellen und das Gerat mit dem Smartphone in der TUYAAPP
hinzufligen.

5. Wenn das WiFi-Symbol nicht blinkt, driicken Sie die "on/off"-Taste, um in den Standby-Modus
zuriickzukehren. Sobald das WiFi-Symbol blinkt, gehen Sie zur App und driicken Sie auf Gerét
hinzuflgen. Wahlen Sie den Geratetyp (Small Appliances > Heater) und bestatigen Sie, dass die
Anzeige blinkt. Sie werden dann aufgefordert, Ihr WiFi-Passwort einzugeben. So kann die App Ihr

Heizgerat lGber Ihr WiFi finden.

6. die App zeigt dann den Verbindungsbildschirm an
HINWEIS: Wenn das Heizgerat keine Verbindung herstellen kann, driicken Sie 5 Sekunden lang auf

®.

7 Der Heater piept und zeigt ein dauerhaftes Symbol an, wenn das Gerat verbunden ist.

8. die App bestétigt, dass das Heizgerat hinzugefiigt wurde. Sie kénnen dem Gerat nun einen Namen




geben. Wahlen Sie oben rechts im Kontrollbildschirm ... und dann Geratename andern, um lhrem

Heizgerat einen logischen Namen zu geben, damit Sie es eindeutig zuordnen kénnen.

9 Sie kdnnen den Namen auch an Familienmitglieder weitergeben oder lhre Heizung planen.

erwendung der Smart Life/TUYA App

1 Sie konnen mit der App mehrere Gerate steuern. Der Status lhrer Gerate wird in der Gerateliste
angezeigt:

Offline (Gerat kann nicht iber das Smartphone bedient werden)
Ausgeschaltet (Gerét befindet sich im Standby-Modus)
Eingeschaltet (Gerat befindet sich im Heizmodus)
2. Wenn das Heizgerat online ist, tippen Sie auf den Geratenamen, um zur Steuerungsoberflache
zu gelangen. Hinweis: Wenn das Heizgerat offline ist, kénnen Sie es nicht Uber die App steuern.
3. Wifi und App zur Steuerung des Heizgerats verwenden
Schalter: Schaltet die Heizung ein/aus;
Countdown: Stellen Sie einen Timer von 0-24 Stunden ein, um die Heizung auszuschalten;
wenn die Heizung in Betrieb ist, schaltet der Countdown die Heizung aus.

Kindersicherung: Wenn Sie diese Funktion einschalten, erscheint auf dem Display des

Heizgerats " @ ", es kann nicht mit einem beliebigen Schlissel, sondern nur mit einer APP,

einem Smartphone oder einer Fernbedienung bedient werden.

ECO-Modus: Wenn Sie diese Funktion einschalten, leuchtet das Symbol auf, wenn Sie das
Fenster offnen und die Raumtemperatur innerhalb von 10 Minuten um 5 Grad sinkt, schaltet
das Gerat automatisch die Heizung ab, um Energie zu sparen.

7*24 Stunden Heizplan: Sie kénnen die Uhrzeit, den Tag und die Zieltemperatur wahlen und die
Heizung ein- und ausschalten.

Fir jedes Ereignis missen Sie eine Startzeit festlegen. Wahlen Sie dann, ob das Ereignis
wiederholt werden soll. Wahlen Sie "Nur einmal”, wenn Sie nur flr den Moment einen Timer
einstellen mochten. Wenn Sie das Ereignis wiederholen mochten, wahlen Sie die Tage aus, an
denen es stattfinden soll. Wahlen Sie dann, ob die Heizung ein- oder ausgeschaltet werden soll.
Wahlen Sie abschlielfend die Zieltemperatur fiir das Einschalten der Heizung. Bestétigen Sie
Ihre Einstellungen in jeder Phase und driicken Sie auf Speichern, um das Ereignis zu speichern.
- Jedes Ereignis wird in Ihrem Zeitplan angezeigt. Sie konnen die Ereignisse mit dem
Kippschalter aktivieren und deaktivieren. Sie kénnen Ereignisse auch léschen, indem Sie nach

links streichen und auf Loschen tippen.




new far infrared carbon crystal heater Andern Sie den
Gerdtenamen nach

Belieben

| Aktueller Name des Geriits |

ECO-MODUS

Kindersicherung

Aktuelle Einstellung der

Raumtemperatur ETEtT S an } Temperatur

Einstellung der

Einstellung der Temperatur

Temperatur

Set Temperature

24 Stunden Timer

EIN/AUS

Einstellung
* ECO-Modus
* Kindersicherung

* Bildschirm ein/aus
* 7*24-Stunden-Timer

STORUNGSBESEITIGUNG

Wenn Ihr Heizgerat nicht funktioniert, befolgen Sie bitte diese Anweisungen:
Vergewissern Sie sich, dass |hr Stromkreisunterbrecher oder lhre Sicherung richtig funktioniert.

Vergewissern Sie sich, dass das Heizgerat eingesteckt ist und dass die Steckdose ordnungsgeman
funktioniert.

Wenn der EIN/AUS-Schalter nicht in der EIN-Position leuchtet, senden Sie das Gerat zur Reparatur
an den Kundendienst.

HINWEIS: FALLS EIN PROBLEM MIT IHREM HEIZGERAT AUFTRITT, FINDEN SIE
ANWEISUNGEN IN DEN GARANTIEINFORMATIONEN. VERSUCHEN SIE BITTE NICHT,
DAS HEIZGERAT SELBST ZU OFFNEN ODER ZU REPARIEREN. DADURCH KANN DIE
GARANTIE ERLOSCHEN UND ES KANN ZU SCHADEN ODER VERLETZUNGEN
KOMMEN. WENN DAS PROBLEM WEITERHIN BESTEHT, WENDEN SIE SICH BITTE AN
DEN HANDLER.




REINIGUNG UND LAGERUNG

Bevor Sie Ihr Heizgerat reinigen, schalten Sie es aus und lassen Sie es abkihlen. Trennen
Sie die Stromzufuhr zum Gerat. Die Aulienseite kann durch Abwischen mit einem weichen,
feuchten Tuch gereinigt und anschliefend getrocknet werden. Verwenden Sie keine
scheuernden Reinigungsmittel oder Mdbelpolitur, da diese die Oberflache beschadigen
kénnen. Um den Ofen von der Wand zu I6sen, um ihn zu reinigen oder neu zu dekorieren,
offnen Sie einfach die Schraubkappe und Idsen Sie die Schrauben, um ihn von der Wand
zu nehmen.

Fir eine kurzfristige Aufbewahrung ziehen Sie einfach den Stecker aus der Steckdose und
lassen ihn weg; flr eine langfristige Aufbewahrung konnen Sie ihn von der Wand
abnehmen oder mit einem Material abdecken.

SPEZIFIKATIONEN

Model No.: MR8103: 220-240V~50Hz, 360W
Model No.: MR8115: 220-240V~50Hz, 550W
Model No.: MR8104: 220-240V~50Hz, 770W
Model No.: MR8108: 220-240V~50Hz, 980W
Model No.: MR8116: 220-240V~50Hz, 1200W

ERPACKUNGSLISTE

- Heizgerat: 1 Stuck
- Gebrauchsanweisung: 1 Stick

- Fernbedienung: 1 Stlick
- Zubehdérpaket 1 Satz:
4xplastische Schiene
10xMetallschraube

" Korrekte Entsorgung dieses Produkis

Um mogliche Schaden fir die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch
unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden, recyceln Sie es
verantwortungsvoll, um die nachhaltige Wiederverwendung von
Materialressourcen zu foérdern. Um Ihr Aligerat zurlickzugeben, nutzen Sie bitte
die Rickgabe- und Sammelsysteme oder wenden Sie sich an den Handler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben.

gekauft wurde. Diese kdnnen das Produkt dem umweltgerechten Recycling
zufuhren.




HASZNALATI UTMUTATO

Szénkristaly panel fiitotest Nagy LED
Kkijelzovel

Model:MR8103/MR8115/MR8104/MR8108/MR8116




OLVASSA EL GONDOSAN AZ UTMUTATOT: Olvassa el és kévesse az 0sszes utasitast.
Az utasitasokat a kesdbbi hasznalatra biztonsagos helyre tegye. Ne engedje, hogy a

flitbberendezés 0sszeszerelését, begyujtasat, beallitasat vagy miikddtetését olyan szemeély

végezze, aki nem olvasta el ezeket az utasitasokat..
FONTOS UTASITASOK

KERJUK, OLVASSA EL ES MENTSE EL EZEKET A FONTOS BIZTONSAGI
UTASITASOKAT. Elektromos késziilékek hasznalatakor mindig be kell tartani az
alapvet6 ovintézkedéseket a tiiz, az aramiités és a személyi sériilések kockazatanak
csokkentése érdekében, beleértve a kovetkezbket is:

1. A fitéberendezes hasznalata el6tt olvassa el az 6sszes hasznalati utasitast.

2. Fokozott dvatossag: Ez a készllék nem hasznalhatd csdkkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képesseégekkel rendelkezd, illetve tapasztalat és ismeretek hianyaban nem rendelkezt személyek
(beleértve a gyermekeket is) altal, kivéve, ha a biztonsagukeért felelés személy felligyeli vagy oktatja
6ket a készllék hasznalatara vonatkozoan. A gyermekeket felligyelni kell, hogy ne jatsszanak a
készllékkel.

3. Ez a flitberendezés hasznalat kdozben forrd. Az égési sérilések elkerllése érdekében ne hagyja,
hogy a csupasz boér forrd fellletekhez érjen. Az éghet6é anyagokat, példaul batorokat, parnakat,
agynemit, papirokat, ruhakat és fliggonyoket tartsa legalabb 0,9 m (3 lab) tavolsagra a
ftéberendezés elejétdl, és tartsa tavol az oldalaktdl és a hatso részektél.

4. Hasznalaton kivil mindig hizza ki a ftotestet a konnektorbol.

5. Ne miikodtesse a fitéberendezést sérilt vezetékkel vagy dugoval, vagy miutan a fitéberendezés
meghibasodott, leesett vagy barmilyen médon megsérilt. Vizsgalat, elektromos vagy mechanikai
beallitas vagy javitas céljabdl kiildje vissza a hivatalos szervizbe.

6. Csak beltéri hasznalatra, csak falra szerelt hasznalatra.

7. Ez a fltdberendezés nem hasznalhaté flrdészobakban, mosdékonyhakban és hasonld beltéri
helyiségekben. Soha ne helyezze a fiitétestet olyan helyre, ahol az a furdékadba vagy mas
viztartalyba eshet.

8. Ne vezesse a kabelt anyag alatt. Ne takarja a zsinort dobott szényegekkel, futokkal vagy hasonlo
burkolatokkal.

9. Az esetleges t(iz megelézése érdekében semmilyen modon ne zarja el a flitétest és a fal kozotti,
a levegd be- vagy kivezetésére szolgalo teret.

10. A fltétest belsejében forré és ives vagy szikrazd részek vannak. Ne hasznalja olyan
helyiségekben, ahol benzint, festéket vagy gyulékony folyadékokat hasznalnak vagy tarolnak.

11. A fitéberendezést csak a jelen kézikdnyvben leirtak szerint hasznalja. Minden mas, a gyarto
altal nem ajanlott hasznalat tlizet, aramitést vagy személyi sérilést okozhat.

12. Kerulje hosszabbito kabel hasznalatat, mert a hosszabbito kabel tuimelegedhet és tlzveszélyt
okozhat. Ha azonban hosszabbitét kell hasznalnia, a vezetéknek legalabb 1200 wattos névleges
teljesitménylinek kell lennie (220-240 V alatt).




13. Az aramkor tulterhelésének elkeriilése érdekében ne csatlakoztassa a fiitbberendezést olyan
aramkorbe, amelyben mar mas készllékek is mikodnek. Ne szerelje a fltttestet a fali aljzat ala.
14. Normalis, hogy a dugo érintésre melegnek tiinik; azonban a halozati csatlakozo (konnektor) és
a dugo kozotti laza illeszkedés tulmelegedést és a dugd torzulasat okozhatja. A laza vagy
elhasznalodott konnektor cseréjéhez forduljon szakképzett villanyszerel6hoz.

15. A flitéberendezés teljesitménye valtozhat, és hémérséklete elég intenzivvé valhat ahhoz, hogy
megegesse a szabadon lévé bért. Ennek a flt6berendezésnek a hasznalata nem ajanlott olyan
személyek szamara, akiknek csdkkent a héérzékenysége vagy képtelenek reagalni az égési
serulések elkerlilése érdekeben.

16. FIGYELMEZTETES: A tulmelegedés elkeriilése érdekében ne takarja le a flitéberendezést.

17. "MENTSD EL EZT A HASZNALATI UTASITAST"

KICSOMAGOLASI ES FALRA SZERELESI UTMUTATO

Csomagolja ki a csomagot, és talalja a fitéberendezést a falra szerelhetd
tartozékcsomaggal egyutt.

1.Jeldlje meg a falon a négy furanda lyuk helyét, és furja ki a lyukakat a furofejjel. Ugyeljen
arra, hogy az egyes lyukak kdzotti tavolsag megegyezzen a ft6test hatuljan lévé
konzolokon lévé lyukakkal.

3.Helyezze be a mlianyag sinszerelvényeket a lyukakba.

4. Helyezze be a fémcsavarokat a mlianyag sinekbe.

5. Emelje fel a ftbtestet, és a fiitétest hatuljan 1évd konzolokon Iévd négy lyukat célozza
meg a falon |évd négy csavarra, majd a fltétestet kissé elmozditva csusztassa a csavart az
A poziciobdl a B pozicioba.

6. Ugyelien arra, hogy a fitétest alja és a padlé kozétti tavolsag ne legyen kevesebb, mint
20 cm, amikor a fUtétestet beszerelik.

@O




SZABADON ALLO UTASITASOK

Pattintsa be az allvanyt az alsé konzol hornyaba, fedje a 2db csavarra (méret:M4*10)a
fitéberendezés alsé oldalan Iévé konzolokon.Ezutan csavarja be a csavarokat a konzolon
lévd lyukakba.




KIJELZO ES VEZERLO PANEL art

Miikodo rész
1. ON/OFF
2. Temp./Timer DOWN gomb ,
hosszan nyomja meg a "Gyermekzar
kikapcsolasahoz.
3. Temp./Timer UP gomb,
hosszan nyomja meg a "Gyermekzar
bekapcsolasahoz.
4. Program bedllitasa

"

"

Kijelz6 rész

5. Gyermekzar kulcs

6. d6zité

7. Fltés jelz6fény

8. WiFi jelzofény

9. C fok jelzéfény

10. 1d6zité jelz&feny

11. ECO jelzéfény

12. Homérséklet / id6zitd kijelzése

. |lp HEEEE

@

A jelz6lampa utasitasai :

@ ON/OFF : Nyomja meg a fltéberendezés bekapcsolasahoz/kikapcsolasahoz.;

@ Beallitasi kulcs:

Nyomja meg a Beallitds gombot a hémérséklet és az id6zité kdzotti valtakozashoz, amikor az ikon H

vilagit, az id6zitét be lehet allitani; amikor C ikon vilagit, a hémerséklet beallithatd;
=
WIFI jelzéfeny : 2 izemmadd van ehhez a fényhez:
Villog: a fiit6testet okostelefonnal csatlakoztathatja a WIFI-hez.
Folyékony fény: hogy a WIFI csatlakoztatva van, a fltéberendezést APP segitségével mikodtetheti
okostelefonjaval;

1
.‘ "

Y Fites jelz6fény : Ha vilagit, azt jelenti, hogy a késziilék fiités alatt van..




aviranyito utasitasok

- "+" hémeérséklet/ld6zité emelkedés
- képernyd ki

- "T" id6zitd

- "-" hémérseéklet/Id6zit6 csokkentése
- ON/OFF

- Gyermekzar

- ECO Gzemmaod

RC2 : Nyomja meg a képernyd kikapcsolasdhoz , nyomja meg Ujra a képernyé
bekapcsolasahoz..

RC6: Nyomja meg a lezarashoz, az ikon vilagitani fog, majd a kezel6panelen vagy a
taviranyiton lévd 6sszes gomb nem lesz elérhetd; Nyomja meg Ujra a feloldashoz..
RC7: Nyomja meg az ECO tdzemmod bekapcsoldsahoz, az ikon vildgitani fog, amikor
a helyiség homérséklete 10 perc alatt tobb mint 5 fokot csdkken, a fltdberendezés
automatikusan leallitja a fGtést az energiatakarékossag érdekében; Ezutan Ujra kell

inditani a fitéberendezést, hogy bekapcsolja az egységet.

MEGJEGYZES : A taviranyité hasznalata elétt gy6z6djon meg arrél, hogy a 2 db

AAA elem megfeleléen van-e beszerelve..




HASZNALATI UTASITAS
A fiitéberendezés kétféleképpen hasznalhaté

.. Egyszeriien fiités ON/OFF lizemmad 24 6ras idézitével
Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a fiitéberendezés nem sérllt-e meg.
Helyezze be a dugét az aljzatba;
Kapcsolja be a fékapcsolot, hallani fogja a "sipold hangot”, a nagy kijelz6 képernyd
vilagit, majd megjelenik a "--", a WIF| fény villog, és a fiitGtest készenléti izemmaodban
van;
Nyomja meg a "ON/OFF" gombot, a kijelzén megjelenik az alapértelmezett beallitasi
hémérséklet 25°C, a késziilék elkezdi a flitést, ha a helyiség htmérséklete
alacsonyabb, mint 25°C, a fUtés ikon vilagitani fog; a készulék csak akkor mutatja a
beallitott hémeérsekletet flités nélkil, amikor a helyiseg hdmérséklete 25°C-nal
magasabb.
Nyomja meg a "fel" vagy "le" gombot a hémérséklet beallitasanak modositasahoz, a
kijelz6n 5 masodpercig villogni fog a beallitott hémeérséklet megerdsitésére, Minden
egyes gombnyomassal , a hémérseklet egy fokkal emelkedik (+) vagy csdkken (-).
A fltéberendezés akkor kezd el mikadni, ha a beallitott hémerséklet 1 fokkal
magasabb a szobahémérsékletnél, vagy leall, ha a beallitott hémérséklet 1 fokkal
alacsonyabb a szobahémersékletnél.

Nyomja meg a gombot @ amiga H vilagit a 0-24 oras idézits beallitisahoz,

minden egyes nyomisra a & hogy egy oraval nivelje, ¢s minden egyes

nyomasra W hogy csdkken egy orat, akkor ciklus lesz, mint

> 1Th—»2h—»3h—» - —»23h—» 24h——

A visszaszamlalo id6zité 5 masodperc utan valtozatlanul villog, majd a kijelzé hémérseklet
beallitasa.

Oh «

Il. Nyitott heti izemmod 7*24 ora
(Csatlakoztassa a WIFI-t és az APP-ot az okostelefonnal valé miikédéshez)




Csatlakozas a WiFiheZz

1. Ahhoz, hogy flitdberendezését a WiFi halézathoz csatlakoztassa, elsd lépésként toltse le a TUYA Smart
alkalmazast okostelefonjara. Az alkalmazast az alabbi QR-kdd beolvasasaval vagy a "TUYA Smart" kereséssel talalja
meg a Google Play vagy az Apple alkalmazasboltban..

2. Toltse le és telepitse az alkalmazast. Hacsak nincs mar Smart Life-fiokja, akkor a Regisztracio
gombra koppintva létre kell hoznia egy fidkot.
3. A készllék automatikusan meghatarozza az orszagot, bar ezt sziikség esetén megvaltoztathatja. Adja
meg telefonszamat vagy e-mail cimet. Ha telefonszamot ad meg, egy ellenérzé szamot kild a
telefonjara: adja meg ezt a szamot az ellenérzéshez, majd hozzon létre egy jelszot. Ha az e-mail cimét
adja meg, akkor csak egy jelszot kell Iétrehoznia.
4. A fUtéberendezés hozzaadasahoz az alkalmazashoz elészor dllitsa a fltdberendezést WiFi-kapcsolat
Uzemmodba.
Kapcsolja be a f6kapcsolot, hallani fogja a "sipolé hangot”, a teljes képernyd 1,5 masodpercig
vilagit , majd megjelenik a "--", a WIFI fény villog, és a flt6test készenléti Gzemmaodban van;
Csatlakoztathatja a WiFi-t és hozzaadhatja a készlléket a TUYA APP-ban okostelefonjaval.
5. Ha a WiFi ikon nem villog, nyomja meg a "be / ki" gombot vissza a készenléti izemmaodba . Ha a Wifi
ikon villog, Iépjen be az alkalmazasba és nyomja meg az eszkdz hozzaadasa gombot. Valassza ki az
eszkoz tipusat (Kisgépek > Fltéberendezés), és erdsitse meg, hogy a kijelzé villog. Ezutan a rendszer
felszdlitia a WIFi jelsz6 megadasara. Ez lehetbvé teszi, hogy az alkalmazas a WIiFi segitségével
megtalalja a flitdberendezést.
6. Az alkalmazas ezutan megjeleniti a csatlakozasi képernyét.

MEGJEGYZES: ha a fiitSberendezés nem tud csatlakozni, nyomja meg hosszan a @ gombot 5

masodpercig.

7. AfOtéberendezés hangjelzést ad és egy szilard ikon jelenik meg, amikor az eszktz csatlakozik.

8.Az alkalmazas megerdsiti, hogy a flitéberendezés hozza lett adva. Most mar elnevezheti a késziléket
Valassza ki a ... lehettséget a vezérlbképernyd jobb felsé részén, majd valassza a Készilék nevének
modositasa lehetdséget, hogy logikus nevet adjon a filitbberendezésnek, hogy egyértelm( legyen,
melyik fitéberendezésrél van szo.

9. Megoszthatja csaladtagjaival is, vagy folytathatja a flités Utemezését.




A Smart Life/TUYA APP hasznalata

1.Az alkalmazassal tobb eszkdzt is vezérelhet. Az eszkdzok allapota az eszkdzlistan lathato:
Offline (device can not operate by smartphone)
Turned Off (device is in standby mode)
Turned On (device is in heating mode)

2. Ha a flitéberendezés online van, koppintson a késziilék nevére a vezérl6feliletre vald attéréshez.
Megjegyzés: amikor a flitbberendezés offline allapotban van, nem tudja az alkalmazassal vezérelni.
3. A fltotest vezérlése a Wifi és az alkalmazas hasznalataval

Kapcsolo : A flitéberendezés be- és kikapcsolasa ;

Visszaszamlalas : Allitsa be a 0-24 oras id6zit6t a flitdberendezés ki kapcsolasahoz; amikor a

fltéberendezés mikadik, a visszaszamlalas a fltéberendezés kikapcsolasahoz.

Gyermekzar : ha bekapcsolja ezt, a fltéberendezés kijelzéjén megjelenik a * @ ", barmilyen

kulccsal érvénytelen, csak APP segitségével okostelefonon vagy taviranyitéval mikodtethetd.
ECO lzemmad : ha bekapcsolja ezt, az ikon vilagitani fog, amikor kinyitja a szoba ablakat, a
szoba hémerséklete 10 perc alatt 5 fokkal csokken, a termék automatikusan leallitja a fitést az
energiatakarékossag érdekében.

7*24 oras ftési ltemterv : kivalaszthatja az id6t, a napot, a célhémérsékletet, be- és
kikapcsolhatja a flitést.

Minden eseményhez be kell allitani a kezdési idépontot. Ezutan valassza ki, hogy meg akarja-e
ismetelni. Valassza a "Csak egyszer" lehetGséget, ha csak most akarja beallitani az idézitét. Ha
azt szeretné, hogy az esemény ismétlédjon, valassza ki, hogy mely napokon térténjen. Ezutan
valassza ki, hogy a flités be- vagy kikapcsoljon-e . Veégul valassza ki a flités bekapcsolasahoz
sziikséges célhémérsékletet . Gyéz6djon meg réla, hogy minden szakaszban megerdsiti a
beallitasokat, és az esemény megtartasahoz nyomja meg a mentés gombot. Minden esemény
megjelenik az (temtervben . Az eseményeket a kapcsolo segitségével aktivalhatja és
deaktivalhatja. Az eseményeket térdlheti is, ha balra hizza a gombot, majd a Térlés gombra

koppint.




new far infrared carbon crystal heater £ Az eszkOz nevének

tetszés szerinti

modositasa

I A késziilék jelenlegi neve |

ECO MODE

| Homeérscklet bedllitasa |

Jelenlegi

szobahomérséklet

Homérséklet beallitisa

Homérscklet bedllitasa

Set Temperature

24 oOras idozitd

ON/OFF

A beillitasa
* ECO tizemmaod

* Gyermekzdr

* Képernyd be/ki
= 7%24 Gras idozitd

BAJOK LOVOLDOZESE

Ha a flitéberendezés nem mikaodik, kérjiik, kovesse az alabbi utasitasokat:

« Gy6z4djon meg rola, hogy az aramkor megszakitdja vagy biztositéka megfeleléen mikodik.

» Gybzddjon meg réla, hogy a fiitétest be van dugva, és hogy a konnektor megfeleléen mikodik.

« Ha az ON/OFF kapcsold nem vilagit ON allasban, kuldje el kbzvetlendl a szervizkozpontba

javitasra.

MEGJEGYZES: HA A FUTOBERENDEZESSEL KAPCSOLATBAN PROBLEMA MERUL FEL,
KERJUK, OLVASSA EL A GARANCIALIS INFORMACIOKAT AZ UTASITASOKERT.
KERJUK, NE PROBALJA MEG SAJAT MAGA KINYITNI VAGY MEGJAVITANI A
FUTOBERENDEZEST. EZ A GARANCIA ERVENYET VESZTHETI, ES KART VAGY
SZEMELYI SERULEST OKOZHAT. HA A PROBLEMA TOVABBRA IS FENNALL, KERJUK,
FORDULJON A FORGALMAZOHOZ..




TISZTITAS ES TAROLAS

A fltéberendezés tisztitasa el6tt kapcsolja ki a flitbberendezést, és hagyja kihdilni.
Kapcsolja ki a készllék aramellatasat. A kilsé felliletet puha, nedves ruhaval attoérolve,
majd megszaritva tisztithatja meg. Ne hasznaljon suroloszeres tisztitoport vagy bltorapoldt,
mivel ezek karosithatjak a fellletet. A flittest falrdl vald levalasztasahoz, tisztitas vagy
atalakitas céljabol, csak nyissa ki a csavarcsavaros kupakot, és csavarja ki a csavarokat,
hogy levehesse a falrol.

Roévid tavu tarolashoz csak huzza ki a fltétestet, és hagyja el; hosszu tava tarolashoz
leszerelheti a falrol, vagy letakarhatja valamilyen anyaggal..

SPECIFIKACIO

Model No.: MR8103: 220-240V~50Hz, 360W
Model No.: MR8115: 220-240V~50Hz, 550W
Model No.: MR8104: 220-240V~50Hz, 770W
Model No.: MR8108: 220-240V~50Hz, 980W
Model No.: MR8116: 220-240V~50Hz, 1200W

CSOMAGOLASI LISTA

-Fltétest: 1 darab
-Hasznalati utmutato: 1 darab
-Tavvezerld :1 db

-Kiegészité csomag 1 készlet:
4xplasztikus sin

10xfém csavar

Atermék helyes artalmatlanitasa

Ez a jeldlés azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad mas haztartasi
hulladékkal egyltt artalmatlanitani az EU terlletén.Az ellenérizetlen
hulladéklerakasbol eredd esetleges kirnyezeti vagy emberi egészségkarosodas
megeldzése érdekében az anyagi eréforrasok fenntarthato
Ujrafelhasznalasanak eldsegitése érdekében felelésségteljesen
ujrahasznositsa. Hasznalt készllékének visszaszolgaltatasahoz hasznalja a
visszavételi és gy(ljtési rendszereket, vagy forduljon ahhoz a kiskereskedthoz,
ahol a terméket vasarolta.

vasarolt. Ok atvehetik ezt a terméket kdrnyezetvédelmi szempontbél
biztonsagos ujrahasznositasra




NAVODILA ZA UPORABO

Ogrevalna plosca z ogljikovim
kristalom z velikim LED zaslonom

Model:MR8103/MR8115/MR8104/MR8108/MR8116




SKRBNO PREBERITE NAVODILA: Preberite in upo$tevajte vsa navodila. Navodila
shranite na varnem mestu za kasnejSo uporabo. Nikomur, ki ni prebral teh navodil, ne

dovolite, da sestavlja, priziga, nastavlja ali upravija grelnik..

POMEMBNA NAVODILA

PREBERITE IN SHRANITE TA POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA.

Pri uporabi elektricnih naprav je treba vedno upostevati osnovne previdnostne
ukrepe za zmanjSanje nevarnosti pozara, elektricnega udara in poskodb oseb,
vkljuéno z naslednjimi:

1. Pred uporabo grelnika preberite vsa navodila.

2. lzjemna previdnost: Ta naprava ni namenjena za uporabo osebam (vkljuéno z otroki) z
zmanjsanimi fizicnimi, senzoricnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in
znanja, razen ¢e jih je oseba, odgovorna za njihovo varnost, nadzorovala ali jim dala navodila glede
uporabe naprave. Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo.

3. Ta grelnik je med uporabo vro€. Da bi se izognili opeklinam, ne dovolite, da bi se gola koza
dotikala vrocih povrsin. Vnetljive materiale, kot so pohistvo, blazine, posteljnina, papirji, oblacila in
zavese, hranite vsaj 3 ¢evlje (0,9 m) od sprednjega dela grelnika ter jih drZite stran od stranskih in
zadnjih delov.

4. Kadar grelnika ne uporabljate, ga vedno izkljucite iz elekiricnega omrezja.

5. Grelnika ne uporabljajte s poskodovanim kablom ali vti€em ali potem, ko grelnik ne deluje
pravilno, je padel ali bil kakor koli poskodovan. Vrnite ga pooblas¢enemu servisu v pregled,
elektri¢no ali mehansko prilagoditev ali popravilo.

6. Samo za uporabo v zaprtih prostorih, samo za montazo na steno.

7. Ta grelnik ni namenjen za uporabo v kopalnicah, pralnicah in podobnih notranjih prostorih.
Grelnika nikoli ne postavljajte na mesta, kjer bi lahko padel v kad ali drugo posodo z vodo.

8. Ne speljite kabla pod materialom. Ne prekrivajte kabla s pregrinjali, preprogami ali podobnimi
prevlekami.

9. Da bi preprecili morebitni poZar, na noben nacin ne zapirajte prostora med grelnikom in steno, ki
je namenjen za dovod ali odvod zraka.

10. Grelnik ima v svoji notranjosti vroCe dele, ki se oblocijo ali iskrijo. Ne uporabljajte ga v prostorih,

11. Ta grelnik uporabljajte samo tako, kot je opisano v tem priroCniku. VVsaka drugacna uporaba, ki je
proizvajalec ne priporoc¢a, lahko povzroci pozar, elektricni udar ali poskodbe oseb.
12. lzogibajte se uporabi podaljska, saj se lahko podaljSek pregreje in povzroci nevarnost pozara.

Ce pa morate uporabiti podaljsek, mora biti ta z nazivno moéjo najmanj 1200 vatov (pod napetostjo
220-240 V).
13. Da bi preprecili preobremenitev tokokroga, grelnika ne prikljucite na tokokrog, v katerem Ze

delujejo druge naprave. Grelnika ne name$¢ajte pod stensko vti¢nico.




14, Normalno je, da je vti¢ na otip topel; vendar lahko ohlapno prileganje med vti¢nico (vtiénico) in
vticem povzroci pregrevanje in deformacijo vti¢a. Za zamenjavo ohlapne ali obrabljene vti¢nice se
obrnite na usposobljenega elektricarja.

15. Mo¢ tega grelnika se lahko spreminja, njegova temperatura pa je lahko dovolj intenzivna, da
opete izpostavljeno koZo. Uporaba tega grelnika ni priporoéliva za osebe z zmanjSano
obéutljivostjo na toploto ali nezmoZnostjo odzivanja, da bi se izognili opeklinam.

16. OPOZORILO: Da bi se izognili pregrevanju, grelnika ne pokrivajte.

17. "SHRANITE TA NAVODILA"

NAVODILA ZA RAZPAKIRANJE IN MONTAZO NA STENO

Razpakirajte paket in poiscite grelnik skupaj s paketom pripomockov za montazo na steno.
1.Na steni oznadite poloZaje Stirih lukenj, ki jih je treba izvrtati, in z vrtalnikom izvrtajte
luknje. Prepri¢ajte se, da je razdalja med posameznimi luknjami enaka razdalji med
luknjami na nosilcih na zadnji strani grelnika.

3. V luknje vstavite plasticni nastavek za tirnice.

4.V plasticna vodila vstavite kovinske vijake.

5. Dvignite grelnik in usmerite tiri luknje na nosilcih na zadnji strani grelnika na 4 vijake na
steni ter z rahlim premikanjem grelnika premaknite vijak s polozaja A na polozaj B.

6. Prepricajte se, da razdalja med spodnjim delom grelnika in tlemi ni manj8a od 20 cm, ko
je grelnik namescéen.

Quw__©




NAVODILA ZA PROSTO STOJECE NAPRAVE

Stojalo zataknite v utor nosilca na dnu, pokrijte na 2 vijaka (velikost: M4*10) na nosilcih na
spodniji strani grelnika.Nato privijte vijake v luknje na nosilcu.




Prikazovalnik in upravljalna plosc¢a a

Delovni del

1. VKLOP/IZKLOP 12
2. Tipka Temp./Timer DOWN , ‘

Dolgo pritisnite , da izklopite "Otrodka = cl
kljucavnica". =.= =-= H4+H—
3. Tipka Temp./Timer UP, ——+o HHEE BEN o —

dolgo pritisnite , da vklopite funkcijo
"Otroska klju¢avnica".
4. Nastavitev programa

Prikazni del

5. Klju¢ za zaklepanje otrok

6. Casovnik

7. Indikator ogrevanja

8. Indikatorska lucka WiFi

9. Indikator stopnje C

10. Indikator ¢asovnika

11. Indikatorska lucka ECO

12. Prikaz temperature / ¢asovnika

Navodila indikatorske luci :

@ ON/QOFF: pritisnite za vklop/izklop grelnika;

@ Klju€ za nastavitev:

Pritisnite tipko Setting, da spremenite nastavitev med temperaturo in ¢asovnikom, ko se ikona H se

prizge, lahko nastavite ¢asovnik; ko C ikonase priZzge, temperaturo lahko nastavite;

=
4 Indikatorska lu¢ka WIFI: za to luc¢ko obstajajo 2 nacini:

Utripa: grelec lahko povezete z omrezjem WIFI prek pametnega telefona.

Prizgana lucka pomeni:grelnik lahko upravljate s pametnim telefonom prek aplikacije APP.

1
\‘ “
==

- -~ . . . .
‘"t |ndikator ogrevanja: ko sveti, pomeni, da se enota ogreva..




Navodila za daljinski upravljalni

RC1 - "+" povisanje temperature/€asovnik
RC2 - Izklop zaslona

RC3 - "T" ¢asovnik

RC4 - "-" zniZzanje temperature/¢asovnik
RC5 - VKLOP/IZKLOP

RC6 - otroska kljucavnica

RC7 - nacin ECO

RC2 : Pritisnite za izklop zaslona, ponovno pritisnite za vklop zaslona.

RC6: Pritisnite za zaklepanje, ikona se prizge in vse tipke na nadzorni plosci ali
daljinskem upravljalniku niso na voljo; ponovno pritisnite za odklepanje..

RC7: Pritisnite , da vklopite nacin ECO, ikona se prizge, ko temperatura v prostoru
pade za vec kot 5 stopinj v 10 minuti, bo grelnik samodejno ustavil ogrevanje, da bi

prihranil energijo; Nato morate ponovno zagnati grelnik, da vklopite enoto..

OPOMBA : Pred uporabo daljinskega upravljalnika se prepricajte, da sta 2

bateriji AAA pravilno namesceni..




NAVODILA ZA UPORABO

relnik lahk rablj na dva nacéin

.. Preprosto naéin ogrevanja ON/OFF s 24-urnim ¢asovnikom
Pred uporabo preverite, ali je grelnik neposkodovan.
Vti¢ vstavite v vticnico;
Vklopite glavno stikalo, zaslisali boste "pisk", prizgal se bo velik zaslon , nato se bo
prikazal "--", lucka WIFI utripa in grelnik je v stanju pripravljenosti;
Pritisnite tipko "ON/OFF", na zaslonu bo prikazana privzeta nastavitev temperature
25 °C, enota bo zacela ogrevati, ko bo sobna temperatura niZja od 25 °C, ogrevanje
ikona se bo prizgala; enota bo prikazovala nastavljeno temperaturo brez ogrevanja le,
Ce je temperatura 25 °C. e je temperatura prostora visja od 25 °C.
Pritisnite tipko "navzgor" ali "navzdol", da prilagodite nastavitev temperature, na
zaslonu bo 5 sekund utripala, da potrdi nastavljeno temperaturo, Z vsakim pritiskom na
tipko se bo temperatura povecala (+) ali zmanjsala (-) za eno stopinjo.
Grelnik bo zacel delovati, ko bo nastavljena temperatura za 1 stopinjo visja od sobne
temperature, ali prenehal delovati, ko bo nastavljena temperatura za 1 stopinjo niZja od
sobne temperature

Pritisnite @ dokler H za nastavitev ¢casovnika od 0 do 24 ur, z vsakim

pritiskom na 4 se poveca za eno uro in z vsakim pritiskom na W zmanjsati za

eno uro, bo cikel enak
—+ih—>»2h—»3h—» - ——» 23h——» 24h ——
Oh «

Odstevalnik se nastavi po 5 sekundah nespremenjenega utripanja, nato se prikaze
nastavitev temperature.

Il. Odprti tedenski nacin 724 ur
(Povezite WIFI in APP za delovanje s pametnim telefonom)




Povezovanje z omrezjem WiFi

1. Ce Zelite svoj grelnk povezati z omreZiem WiFi, najprej na svoj pametni telefon prenesite aplikaciio TUYA
Smart Aplikacijo najdete s skeniranjem spodnje kode QR ali z iskanjem "TUYA Smart" v trgovini z aplikacijami Google
Play ali Apple..

2. Prenesite in namestite aplikacijo. Ce Ze nimate raéuna Smart Life, ga boste morali ustvariti tako, da
tapnete Registracija.
3. Naprava bo samodejno dolocila vaso drzavo, Ceprav jo lahko po potrebi spremenite. Vnesite svojo
telefonsko stevilko ali e-postni naslov. Ce vnesete telefonsko Stevilko, bo na vas telefon poslana stevilka
za preverjanje: vnesite to Stevilko za preverjanje, nato pa ustvarite geslo. Ce vnesete svoj e-postni
naslov, boste morali ustvariti samo geslo.
4. Ce zelite svoj grelnik dodati v aplikacijo, najprej postavite grelnik v nadin povezave WiFi.

Vklopite glavno stikalo, zasliSali boste "pisk", celoten zaslon se bo za 1,5 sekunde prizgal , nato se
prikaze "--", luéka WIFI utripa in grelnik je v nacinu pripravljenosti;

S pametnim telefonom lahko vzpostavite povezavo WiFi in dodate napravo v aplikacijo TUYA APP.
5. Ce ikona WiFi ne utripa, pritisnite gumb "vklop/izklop" in se vrite v na&in pripravijenosti . Ko ikona
WiFi utripa, pojdite v aplikacijo in pritisnite Add a Device (Dodaj napravo). Izberite vrsto naprave (Mali
aparati > Grelnik) in potrdite, da indikator utripa. Nato boste pozvani, da vnesete geslo WiFi. Tako bo
aplikacija lahko nasla vas grelnik s pomocjo vasega omrezja WiFi.
6. Aplikacija bo nato prikazala zaslon za povezovanje.

OPOMBA: ¢e se grelnik ne uspe povezati, za 5 sekund dolgo pritisnite @

7. Ko je naprava povezana, bo grelnik zapiskal in prikazal stalno ikono.

8. Aplikacija bo potrdila, da je bil grelnik dodan. Zdaj lahko napravo poimenujete Izberite ... v zgornjem
desnem kotu nadzornega zaslona, nato izberite Modify Device Name (Spremeni ime naprave) in dajte
grelniku logi¢no ime, da vam bo jasno, za kateri grelnik gre.

9. Napravo lahko tudi delite z druZinskimi €lani ali pa nadaljujete z naértovanjem ogrevanja.




Uporaba aplikacije Smart Life/TUYA APP

1.Z aplikacijo lahko upravljate ve¢ naprav. Stanje naprav je prikazano na seznamu naprav:
Brez povezave (naprava ne more delovati s pametnim telefonom)
Izklopljeno (naprava je v stanju pripravljenosti)
Vklopljeno (naprava je v nainu ogrevanja)
2. Ko je grelnik vklopljen, tapnite ime naprave, da preidete v nadzorni vmesnik. Opomba: ko je
grelnik brez povezave, ga ne boste mogli upravljati z aplikacijo.
3. Uporaba omrezja Wifi in aplikacije za nadzor grelnika
Stikalo: Vklop/izklop grelnika;
Odstevanje : Nastavite 0-24 urni asovnik za izklop grelnika; ko grelnik deluje, je od$tevanje

namenjeno izklopu grelnika.

Otroska kljuc¢avnica: ko jo vklopite, se na zaslonu na grelniku prikaze " El " (zaklenjeno), s

katerim koli klju¢em je neveljavna, upravljate jo lahko samo s pametnim telefonom ali daljinskim
upravljalnikom.

Nacin ECO: ko jo vklopite, se prizge ikona , ko odprete okno sobe, se temperatura v sobi v 10
minutah zniZa za 5 stopinj, izdelek samodejno preneha ogrevati, da prihrani energijo.

7*24-urni urnik ogrevanja : izberete lahko €as, dan, ciljno temperaturo , vklopite/izklopite
grelnik.

Za vsak dogodek morate nastaviti Cas zacetka. Nato izberite, ali Zelite, da se dogodek ponovi.
Izberite "Samo enkrat", e Zelite nastaviti ¢asovnik samo za zdaj. Ce Zelite, da se dogodek
ponovi, izberite, na katere dni Zelite, da se zgodi. Nato izberite, ali Zelite, da se grelnik vklopi ali
izklopi . Na koncu izberite ciljno temperaturo za vklop grelnika . V vsaki fazi potrdite nastavitve
in pritisnite Shrani, da se dogodek ohrani. Vsak dogodek bo prikazan v vasem urniku . Dogodke
lahko aktivirate in deaktivirate s preklopnim gumbom . Dogodke lahko tudi izbriSete tako, da

podrsnete v levo in tapnete |zbrisi




new far infrared carbon crystal heater L Po Zelji spremenite

ime naprave

Sedanije ime naprave

ECO MODE

Otroska
kljucavnica

. )
Trenutna sobna ! y £ Nastavitev temperature

temperatura

Prilagoditev nastavitve
Prilagoditev nastavitve temperature

temperature

Set Temperature

24-urni ¢asovnik

VKLOP/IZKLOP

Nastavitev
* Nacin ECO

* Otrodka klju¢avnica
* Vklop/izklop zaslona
* 7*24-urni casovnik

ODPRAVLJANJE TEZAV

Ce grelnik ne deluje, upostevajte naslednja navodila:
® Prepricajte se, da odklopnik ali varovalka pravilno delujeta.
® Prepricajte se, da je grelnik priklju¢en in da elektri¢na vtinica pravilno deluje.

e Ce stikalo za vklop/izklop ne sveti v poloZaju ON, ga neposredno posljite v popravilo servisnemu
centru..

OPOMBA: CE SE POJAVI TEZAVA Z GRELNIKOM, S| OGLEJTE NAVODILA V

GARANCIJSKIH INFORMACIJAH. NE POSKUSAJTE SAMI ODPIRATI ALI POPRAVLJATI

GRELNIKA. CE TO STORITE, LAHKO IZGUBITE GARANCIJO IN POVZROCITE SKODO

ALI TELESNE POSKODBE. CE TEZAVA SE VEDNO TRAJA, SE OBRNITE NA

DISTRIBUTERJA.




CISCENJE IN SHRANJEVANJE

Pred ciscenjem grelnika ga izklopite in pocakajte, da se ohladi. Odklopite elektricno
napajanje naprave. Zunanjost lahko o istite tako, da jo obriSete z mehko vlazno krpo in
nato posusite. Ne uporabljajte abrazivnih Cistilnih praskov ali loS¢il za pohistvo, saj lahko
poskodujejo povrsino. Ce Zelite grelnik sprostiti s stene zaradi &i$&enja ali preurejania,
odprite pokrovéek vijaka in odvijte vijake, da ga odstranite s stene.

Za kratkotrajno shranjevanje grelnik preprosto izkljucite in ga pustite, za dolgotrajno
shranjevanje pa ga lahko odstranite s stene ali ga prekrijete s kakSnim materialom.

SPECIFIKACIJE

Model No.: MR8103: 220-240V~50Hz, 360W
Model No.: MR8115: 220-240V~50Hz, 550W
Model No.: MR8104: 220-240V~50Hz, 770W
Model No.: MR8108: 220-240V~50Hz, 980W
Model No.: MR8116: 220-240V~50Hz, 1200W

SEZNAM PAKIRANJA

-Grelnik: 1 kos

-priro€nik z navodili: Prirocnik za uporabo: 1 kos: - navodilo za uporabo: 1 kos
-Daljinski upravljalnik: 1 kos

-Paket dodatkov: 1 komplet:

4 x plasti¢na tirnica

10xMetalne sjenke

Pravilno odstranjevanje tega izdelka

Ta oznaka oznacuje, da se ta izdelek ne sme odlagati skupaj z drugimi
gospodinjskimi odpadki po vsej EU.Da bi preprecili morebitno Skodo za okolje ali
zdravije ljudi zaradi nenadzorovanega odlaganja odpadkov, ga odgovorno
reciklirajte in tako spodbudite trajnostno ponovno uporabo materialnih virov. Ce
Zelite vrniti uporabljeno napravo, uporabite sisteme za vra¢anje in zbiranje ali se
obrnite na prodajalca na drobno, pri katerem je bil izdelek

kupili. Ti lahko ta izdelek prevzamejo za okoljsko varno recikliranje




MANUEL D'INSTRUCTION DE
L'UTILISATEUR

Panneau chauffant en cristal de
carbone avec grand écran LED

Model:MR8103/MR8115/MR8104/MR8108/MR8116
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LIRE SOIGNEUSEMENT LES INSTRUCTIONS : Lisez et suivez toutes les instructions.
Placez les instructions dans un endroit sGr pour pouvoir vous y référer ultérieurement. Ne
laissez personne qui n'a pas lu ces instructions assembler, allumer, régler ou faire
fonctionner le poéle.

INSTRUCTIONS IMPORTANTES

VEUILLEZ LIRE ET CONSERVER CES INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES
Lors de [l'utilisation d'appareils électriques, des précautions de base doivent
toujours étre prises afin de réduire les risques d'incendie, d'électrocution et de
blessures, notamment les suivantes :

1. Lisez toutes les instructions avant d'utiliser cet appareil de chauffage.

2. Soyez extrémement prudent : Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y
compris des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui
manquent d'expérience et de connaissances, a moins qu'une personne responsable de leur
sécurité ne les ait surveillées ou leur ait donné des instructions concernant I'utilisation de I'appareil.
Les enfants doivent étre surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

3. Cet appareil est chaud lorsqu'il est utilisé. Pour éviter les brilures, ne laissez pas la peau nue
toucher les surfaces chaudes. Les matériaux combustibles, tels que les meubles, les oreillers, la
literie, les papiers, les vétements et les rideaux, doivent étre placés a au moins 0,9 m de l'avant de
I'appareil et éloignés des cotés et de I'arriere de I'appareil.

4. Débranchez toujours I'appareil lorsgu'il n'est pas utilisé.

5. Ne pas faire fonctionner I'appareil avec un cordon ou une fiche endommagé(e) ou si lI'appareil
fonctionne mal, est tombeé ou a été endommageé de quelque maniere que ce soit. Renvoyer
I'appareil a un centre de service agréé pour qu'il soit examiné, réglé électriquement ou
mécaniquement, ou réparé.

6. Utilisation a l'intérieur uniquement, montage mural uniquement.

7. Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé dans les salles de bains, les buanderies et autres lieux
intérieurs similaires. Ne placez jamais I'appareil dans un endroit ou il pourrait tomber dans une
baignoire ou un autre récipient contenant de I'eau.

8. Ne pas faire passer le cordon sous un matériau. Ne pas recouvrir le cordon d'un tapis, d'un
chemin de roulement ou d'un revétement similaire.

9. Pour éviter tout risque d'incendie, ne pas obstruer I'espace entre le poéle et le mur, qui sert a
I'entrée ou a la sortie d'air, de quelque maniére que ce soit.

10. Un appareil de chauffage contient des piéces chaudes, des arcs électriques ou des étincelles.
Ne I'utilisez pas dans les endroits ou de I'essence, de la peinture ou des liquides inflammables sont
utilisés ou stockes.

11. N'utilisez cet appareil que de la maniére décrite dans ce manuel. Toute autre utilisation non

recommandée par le fabricant peut provoquer un incendie, un choc électrique ou des blessures.




12. Evitez d'utiliser une rallonge car celle-ci peut surchauffer et provoquer un risque d'incendie.
Toutefois, si vous devez utiliser une rallonge, celle-ci ne doit pas étre inférieure a 1200 watts (sous
220-240V).

13. Pour éviter de surcharger un circuit, ne branchez pas I'appareil sur un circuit ot fonctionnent
déja d'autres appareils. Ne pas installer I'appareil sous la prise murale.

14. 1l est normal que la fiche soit chaude au toucher ; cependant, un mauvais ajustement entre la
prise de courant alternatif (réceptacle) et la fiche peut entrainer une surchauffe et une déformation
de la fiche. Contactez un électricien qualifié pour remplacer la prise desserrée ou usée.

15. La puissance de cet appareil peut varier et sa température peut devenir suffisamment intense
pour briler la peau exposée. L'utilisation de cet appareil n'est pas recommandée aux personnes
ayant une sensibilité réduite a la chaleur ou une incapacité a réagir pour éviter les brilures.
16.AVERTISSEMENT:Afin d'éviter toute surchauffe, ne couvrez pas l'appareil.

17. "CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS.

INSTRUCTIONS DE DEBALLAGE ET DE MONTAGE MURAL

Déballez votre colis et trouvez I'appareil de chauffage ainsi que les accessoires de montage
mural.

1. marquez les positions des quatre trous a percer sur le mur et percez les trous a l'aide de
la meche. Veillez a ce que la distance entre chaque trou soit identique a celle des trous des
supports situés a l'arriere du poéle.

3. insérez les rails en plastique dans les trous.

4. Insérez les vis a métaux dans les rails en plastique.

5. Soulevez le poéle et orientez les quatre trous des supports a l'arriére du poéle vers les
quatre vis sur le mur, et faites glisser la vis de la position A a la position B en déplagant
légérement le poéle.

6. Assurez-vous que la distance entre le bas du poéle et le sol n'est pas inférieure a 20 cm
lorsque le poéle est installé.




INSTRUCTIONS POUR L'UTILISATION EN POSE LIBRE

Enclencher le support dans la rainure de I'étrier en bas, couvrir les 2 vis (taille : M4*10) sur
les étriers sur le coté inférieur de I'appareil.
Visser ensuite les boulons dans les trous du

support.




AFFICHAGE ET PANNEAU DE

Partie operative

1. ON/OFF

2. touche Temp./Timer DOWN ,

pression longue pour désactiver le "Child
lock™

3. touche Temp./Timer UP

pression longue pour activer le "Child lock”
4. programme de réglage

Piéce d'affichage

5. Clé de verrouillage pour enfants

6. Minuterie

7. Témoin lumineux de chauffage

8. Voyant WiFi

9. Témoin du degré C

10. Témoin lumineux de la minuterie

11. Voyant ECO

12. Affichage de la température / de la minuterie

Instructions relatives au témoin

@ ON/OFF : Appuyer sur cette touche pour;

@ Clé de réglage:

Appuyez sur la touche Setting pour alterner le réglage de la température et de la minuterie, lorsque

l'icone est allumée, il est possible de régler la minuterie ; lorsque C s'allume, la température peut

étre réglée. ;

=
" Témoin lumineux WIFI : ce témoin lumineux se décline en 2 modes:

Blink : vous pouvez connecter le chauffage au Wi-Fi via votre smartphone.

La lumiére continue allumée signifie que le WIFI est connecté, vous pouvez faire fonctionner le

chauffage par APP avec votre smartphone ;

b‘l"
-8-

Témoin de chauffe : Lorsqu'il est allumé, cela signifie que I'appareil est en cours de chauffe..




Instructions relatives a la télécommande

RC1 - "+" augmentation de la température/minuterie
RC2 - Extinction de I'écran

RC3 - "T" Minuterie

RC4 - "-" diminution de la température/minuterie
RC5 - ON/OFF

RC6 - Verrouillage enfant

RC7 - Mode ECO

RC2 : Appuyez sur cette touche pour éteindre I'écran,

appuyez a nouveau sur cette touche pour l'allumer.

RC6 : Appuyez sur cette touche pour verrouiller, I'icone s'allume et toutes les touches du panneau
de commande ou de la télécommande sont indisponibles ; appuyez a nouveau sur cette touche
pour déverrouiller.

RC7Y : Lorsque la température de la piéce chute de plus de 5 degrés en 10 minutes, le chauffage
s'arréte automatiquement pour économiser de I'énergie ; il faut alors redémarrer le chauffage pour
remettre I'appareil en marche.

REMARQUE : Avant d'utiliser la télécommande, assurez-vous que les deux piles

AAA sont correctement installées.




INSTRUCTIONS D'UTILISATION
Il existe d les d'utilisation d hauff

Mode chauffage simple ON/OFF avec minuterie de 24 heures
Vérifier que le chauffage n'est pas endommagé avant de I'utiliser.

L

1:

2. Insérer la fiche dans la prise de courant ;
3.

Allumez l'interrupteur principal, vous entendrez un « bip », le grand écran s'allumera, puis
affichera « -- », le voyant WIFI clignotera et le chauffage sera en mode veille ;
4. Appuyez sur la touche « ON/OFF », I'écran affichera la température de réglage par défaut de
25°C, l'appareil commencera a chauffer lorsque la température de la piéce est inférieure a 25°C,
I'icéne de chauffage s'allumera ; I'appareil n'affichera la température de réglage sans chauffage que
lorsque la température de la piéce est supérieure a 25°C.
5. Appuyez sur les touches « haut » ou « bas » pour régler la température, I'écran clignotera
pendant 5 secondes pour confirmer le réglage de la température. A chaque pression sur une touche,
la température sera augmentée (+) ou diminuée (-) d'un degré.
6. L'appareil commence a fonctionner lorsque la température réglée est supérieure d'un degré a la
température ambiante, ou s'arréte lorsque la température réglée est inférieure d'un degré a la
température ambiante.

Presse @ jusqu'a ce que le H s'allume pour régler la minuterie de 0 a 24 heures,
chaque fois que I'on appuie sur la touche & pour augmenter d'une heure et a

chaque pression sur la touche W pour diminuer d'une heure, il sera cycle comme

|—> th—»2h—»3h—> 4’23'14’24'1"
Oh «

Le compte a rebours est réglé apres 5 secondes de clignotement inchange, puis I'affichage

de la température de réglage.

Il. Open Weekly mode 7*24hours
( Connecter WIFI et APP pour opérer avec le smartphone)




CONNEXION AU WIFI

1. Pour connecter votre appareil de chauffage au réseau WiFi, la premiére étape consiste a télécharger l'application
TUYA Smart sur votre smartphone. Vous pouvez trouver l'application en scannant le code QR ci-dessous ou en
recherchant « TUYA Smart » dans la boutique d'applications Google Play ou Apple.

Ofanr|0

2. Téléchargez et installez I'application. Si vous n'avez pas déja un compte Smart Life, vous devrez
en créer un en appuyant sur Enregistrer.

3. L'appareil détermine automatiquement votre pays, mais vous pouvez le modifier si nécessaire.
Saisissez votre numéro de téléphone ou votre adresse e-mail. Si vous entrez un numéro de
téléphone, un numéro de vérification sera envoyé a votre téléphone : entrez ce numéro pour vérifier,
puis créez un mot de passe. Si vous entrez votre adresse e-mail, il vous suffira de créer un mot de
passe.

4. pour ajouter votre appareil de chauffage a I'application, mettez d'abord I'appareil en mode de
connexion WiFi.

Allumez l'interrupteur principal, vous entendrez un « bip », I'écran complet s'allumera pendant 1,5
secondes, puis affichera « -- », la lumiere WIFI clignotera et le chauffage sera en mode veille ;
Vous pouvez connecter le WiFi et ajouter I'appareil dans I'application TUYA APP avec le
smartphone.

5. Si l'icéne WIFI ne clignote pas, appuyez sur le bouton « on/off » pour revenir en mode veille. Une
fois que l'icone Wifi clignote, allez dans I'application et appuyez sur Ajouter un appareil.
Sélectionnez le type d'appareil (Petits appareils > Chauffage) et confirmez que l'indicateur clignote.
Vous serez alors invité a saisir votre mot de passe Wifi. Cela permet a I'application de trouver votre
appareil de chauffage en utilisant votre WiFi.

6. l'application affiche alors son écran de connexion.

REMARQUE : si le chauffage ne parvient pas a se connecter, appuyez longuement sur @

pendant 5 secondes.

7. I'appareil de chauffage émet un signal sonore et affiche une icone fixe lorsque l'appareil est
connecté.

8. I'application confirme que le chauffage a été ajouté. Vous pouvez maintenant nommer l'appareil
Sélectionnez ... en haut & droite de I'écran de contrble, puis sélectionnez Modifier le nom de
I'appareil pour donner un nom logique a votre appareil de chauffage afin que vous sachiez
clairement de quel appareil il s'agit.

9. vous pouvez également le partager avec des membres de votre famille ou procéder a la
programmation de votre chauffage.




Utilisation de I'application Smart Life/TUYA

1. vous pouvez utiliser I'application pour controler plusieurs appareils. L'état de vos appareils est
indiqué dans la liste des appareils :

Hors ligne (I'appareil ne peut pas fonctionner avec un smartphone)

Eteint (I'appareil est en mode veille)

Allumé (l'appareil est en mode chauffage)
2. lorsque le chauffage est en ligne, appuyez sur le nom de l'appareil pour accéder a l'interface de
contréle. Remarque : lorsque le chauffage est hors ligne, vous ne pourrez pas le contréler a l'aide
de l'application.
3. Utilisation du Wifi et de I'application pour contréler le chauffage

Interrupteur : Allumer/éteindre ;

Compte a rebours : Réglez une minuterie de 0 a 24 heures pour éteindre le chauffage ; lorsque

le chauffage fonctionne, le compte a rebours permet d'éteindre le chauffage..

Verrouillage des enfants : lorsque vous allumez ce dispositif, I'écran de I'appareil de chauffage

affiche " El ", il ne peut pas étre utilisé avec n'importe quelle clé, il ne peut étre utilisé que par

I'APP avec le smartphone ou la télécommande..

Mode ECO : lorsque vous activez ce mode, l'icone s'allume, lorsque vous ouvrez la fenétre de
la piéce, la température de la piéce baisse de 5 degrés en 10 minutes, I'appareil arréte
automatiquement de chauffer pour économiser de I'énergie.

Programme de chauffage 7*24 heures : vous pouvez choisir I'heure, le jour, la température cible,
allumer/éteindre le chauffage..

Pour chaque événement, vous devez définir une heure de début. Ensuite, choisissez si vous
voulez qu'il se répéte. Sélectionnez « Une seule fois » si vous souhaitez simplement définir un
minuteur pour le moment. Si vous souhaitez que I'événement se répéte, sélectionnez les jours
ou vous souhaitez qu'il se produise. Ensuite, choisissez si vous voulez que le chauffage
s'allume ou s'éteigne. Enfin, choisissez la température cible a laquelle le chauffage doit
s'allumer. Veillez a confirmer vos paramétres a chaque étape et appuyez sur Enregistrer pour
conserver I'événement. Chaque événement apparaitra dans votre calendrier. Vous pouvez
activer et désactiver les événements a l'aide de la bascule. Vous pouvez également supprimer

des evénements en balayant vers la gauche et en appuyant sur Supprimer..
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RECHERCHE DE PANNES

Si votre appareil de chauffage ne fonctionne pas, veuillez suivre les instructions suivantes:

® Assurez-vous gue le disjoncteur ou le fusible fonctionne correctement.

® Assurez-vous que l'appareil est branché et que la prise électrique fonctionne correctement.

® Si linterrupteur ON/OFF n'est pas allume en position ON, envoyez-le directement au centre de
service pour réparation.

NOTE: SI VOUS RENCONTREZ UN PROBLEME AVEC VOTRE APPAREIL DE

CHAUFFAGE, VEUILLEZ CONSULTER LES INFORMATIONS RELATIVES A LA GARANTIE

POUR OBTENIR DES INSTRUCTIONS. N'ESSAYEZ PAS D'OUVRIR OU DE REPARER

L'APPAREIL VOUS-MEME. CELA POURRAIT ANNULER LA GARANTIE ET PROVOQUER

DES DOMMAGES OU DES BLESSURES. S| LE PROBLEME PERSISTE, VEUILLEZ

CONTACTER LE DISTRIBUTEUR.

NETTOYAGE ET STOCKAGE

Avant de nettoyer votre appareil, éteignez-le et laissez-le refroidir. Débranchez
I'alimentation électrique de I'appareil. L'extérieur peut étre nettoyé en l'essuyant avec un
chiffon doux et humide, puis en le séchant. N'utilisez pas de poudres de nettoyage
abrasives ni de cire pour meubles, car cela pourrait endommager la finition de la surface.
Pour décoller I'appareil du mur, pour le nettoyer ou le redécorer, il suffit d'ouvrir le capuchon
du boulon et de dévisser les boulons pour le décoller du mur.

Pour un stockage a court terme, il suffit de débrancher le chauffage et de le laisser de coté ;
pour un stockage a long terme, vous pouvez le démonter du mur ou le recouvrir d'un
materiau.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Model No.: MR8103: 220-240V~50Hz, 360W

Model No.: MR8115: 220-240V~50Hz, 550W

Model No.: MR8104: 220-240V~50Hz, 770W

Model No.: MR8108: 220-240V~50Hz, 980W

Model No.: MR8116: 220-240V~50Hz, 1200W

LISTE D'EMBALLAGE

-Chauffage : 1 piéce

-Manuel d'instructions : 1 piece
-Telecommande : 1 piece
-Pack d'accessoires 1 set :

4 rails en plastique

10 vis métalliques




Elimination correcte de ce produit

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas étre jeté avec les autres
déchets ménagers dans l'ensemble de I'UE. Afin d'éviter que I'élimination
incontrolée des déchets ne nuise a l'environnement ou a la santé humaine,
recyclez-le de maniére responsable afin de promouvoir la réutilisation durable
des ressources matérielles. Pour retourner votre appareil usage, veuillez utiliser
les systémes de retour et de collecte ou contacter le détaillant ou le produit a été
acheté. Ce dernier peut reprendre ce produit pour

INFORMATIONS SUR LA GARANTIE

Le fabricant offre une garantie conforme a la Iégislation du pays de résidence du client,
avec un minimum d'un an, a compter de la date de vente de I'appareil a I'utilisateur final.

La garantie ne couvre que les défauts de matériel ou de fabrication.
Les réparations sous garantie ne peuvent étre effectuées que par un centre de service
agréé. En cas de recours a la garantie, la facture d'achat originale (avec la date d'achat)

doit étre présentée.

La garantie ne s'applique pas dans les cas suivants

® Usure normale

® Utilisation incorrecte, par exemple surcharge de l'appareil, utilisation d'accessoires
non homologués.

® Usage de la force, dommages causés par des influences extérieures

® Dommages causeés par le non-respect du manuel d'utilisation, par exemple le
raccordement a un réseau électrique inadapté ou le non-respect des instructions
d'installation.

® Appareils partiellement ou totalement démontés




MANUAL DE INSTRUCTIUNI
PENTRU UTILIZATOR

Panou de incalzire cu cristal de carbon
cu afisaj LED mare

Model:MR8103/MR8115/MR8104/MR8108/MR8116
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Cititi cu atentie INSTRUCTIUNILE: Cititi si urmati toate instructiunile. Pastrati instructiunile
intr-un loc sigur pentru consultare ulterioard. Nu permiteti niménui care nu a citit aceste
instructiuni s& asambleze, sd aprinda, s& regleze sau sé utilizeze aragazul.

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE

Va rugam sa cititi si sa pastrati aceste INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURAN'[A
Atunci cand utilizati aparate electrice, trebuie luate intotdeauna masuri de precautie
de bazd pentru a reduce riscul de incendiu, soc electric si vatamare, inclusiv
urmatoarele:

1. Cititi toate instructiunile inainte de a utiliza acest incalzitor.

2. Aveti mare grija: Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte, cu
exceptia cazului in care acestea au fost supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea sa de
catre o persoana responsabila pentru siguranta lor. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura
ca nu se joaca cu aparatul.

3. Acest aparat este fierbinte atunci cand este utilizat. Pentru a evita arsurile, nu permiteti ca pielea

goala sa atinga suprafete fierbinti. Materialele combustibile, cum ar fi mobila, pernele, lenjeria de
pat, hartiile, hainele si perdelele, trebuie sa fie tinute la cel putin 0,9 m de partea din fata a
aparatului si departe de partile laterale si din spate ale aparatului.

4. Scoateti intotdeauna aparatul din priza atunci cand nu este utilizat.

5. Nu folositi aparatul cu un cablu sau o fisa deteriorate sau daca aparatul functioneaza defectuos, a
fost scapat sau deteriorat in vreun fel. Trimiteti aparatul la un centru de service autorizat pentru
examinare, reglare electrica sau mecanica sau reparatie.

6. Numai pentru utilizare in interior, numai pentru montare pe perete.

7. Acest aparat nu este destinat utilizarii in bai, spalatorii si locatii interioare similare. Nu asezati
niciodata aparatul unde ar putea cadea intr-o cada de baie sau alt recipient care contine apa.

8. Nu treceti cablul pe sub niciun material. Nu acoperiti cablul cu un covor, o carpeta sau o acoperire
similara.

9. Pentru a evita riscul de incendiu, nu obstructionati in niciun fel spatiul dintre soba si perete, care
este utilizat pentru admisia sau evacuarea aerului.

10. Un aparat de incalzire contine parti fierbinti, arcuri electrice sau scantei. Nu 1l utilizati in locuri in
care se utilizeaza sau se depoziteaza benzina, vopsea sau lichide inflamabile.

11. Utilizati acest aparat numai conform descrierii din acest manual. Orice alta utilizare

nerecomandata de producator poate duce la incendii, socuri electrice sau vatamari.




12. Nu utilizati o prelungitoare, deoarece aceasta se poate supraincalzi si poate provoca un pericol
de incendiu. Cu toate acestea, daca trebuie sa utilizati un cablu prelungitor, acesta nu trebuie sa fie
mai mic de 1200 wati (220-240V).

13. Pentru a evita supraincarcarea unui circuit, nu conectati aparatul la un circuit pe care
functioneaza deja alte aparate. Nu instalati aparatul sub priza de perete.

14. Este normal ca stecherul sa fie fierbinte la atingere; cu toate acestea, o potrivire
necorespunzatoare intre priza de curent alternativ (receptacul) si stecher poate cauza
supraincalzirea si deformarea stecherului. Contactati un electrician calificat pentru a inlocui fisa
slabita sau uzata.

15. Puterea acestui aparat poate varia si temperatura sa poate deveni suficient de intensa pentru a
arde pielea expusa. Utilizarea acestui aparat nu este recomandata persoanelor cu sensibilitate
redusa la caldura sau cu incapacitatea de a reactiona pentru a evita arsurile.

16 AVERTISMENT: Pentru a evita supraincalzirea, nu acoperiti aparatul.

17. "SALVATIACESTE INSTRUCTIUNIL.

INSTRUCTIUNI DE DESPACHETARE S| MONTARE PE PERETE

Despachetati coletul si gasiti incalzitorul si accesoriile pentru montarea pe perete.

1. Marcati pe perete pozitiile celor patru gauri care urmeaza sa fie gaurite si gauriti gaurile
folosind burghiul. 2. Asigurati-va ca distanta dintre fiecare gauré este aceeasi cu cea dintre
gaurile din suporturile din spatele aragazului.

3. Introduceti sinele din plastic in orificii.

4. Introduceti suruburile metalice in sinele de plastic.

5. Ridicati soba si aliniati cele patru orificii din suporturile din spatele sobei cu cele patru
suruburi de pe perete si glisati surubul din pozitia A in pozitia B, miscand usor soba.

6. Asigurati-va ca distanta dintre partea inferioara a sobei si podea nu este mai mica de 20
cm atunci cand soba este instalata.




INSTRUCTIUNI PENTRU UTILIZAREA INDEPENDENTA

Insurubati suportul in canelura din suportul inferior, acoperind cele 2 suruburi (dimensiune:
M4*10) de pe suporturile de pe partea infericara a aparatului.
Apoi insurubati suruburile in orificiile din suport.

s P




AFISARE S| SEMNALIZARE

Partea operationala

1. BUTONUL ON/OFF

2. Butonul Temp./Timer DOWN ,

apasare lunga pentru dezactivarea blocarii pentru
copii

3. Butonul Temp./Timer UP ,

apasare lunga pentru activarea blocarii pentru copii
4. Programul de setare

Piesa de afisaj

5. Cheie de blocare pentru copii

6. Cronometru

7. Indicator luminos de incalzire

8. Indicator luminos WiFi

9. Indicator luminos grad C

10. Indicator luminos temporizator
11. Indicator luminos ECO

12. Afisaj temperatura / cronometru

Instructiuni pentru martori

@ ON/OFF: Apasati pentru a;

@ Tasté de reglare:

Apasati butonul Setting (Setare) pentru a comuta intre setérile de temperatura si temporizator, atunci

cand H este pornit, puteti seta cronometrul; cand C s aprinde, temperatura poate fi reglata. ;

=
*  Indicator luminos WIFI: acest indicator luminos are 2 moduri:

Clipire: puteti conecta incalzitorul la WIFI prin smartphone.

Lumina continua inseamna ca WIF| este conectat, astfel incat sa puteti utiliza smartphone-ul pentru a

opera incalzitorul prin APP;

[
~‘ "
-

s ) S = G v S —
‘1" Indicator de incalzire: Cand este aprins, inseamna ca aparatul se incalzeste...




Instructiuni pentru telecomanda

RC1 - "+" Crestere temperatura/timp
RC2 - Afisaj oprit

RC3 - "T" Timer

RC4 - "-" Scadere temperatura/timp
RC5 - ON/OFF

RC6 - Blocare copil

RC7 - Mod ECO

RC2: Apasati pentru a opri ecranul, apasati din nou pentru a-I porni.

RCB6: Apasati pentru a bloca, pictograma se aprinde si toate butoanele de pe panoul de control sau
de pe telecomanda nu sunt disponibile; apasati din nou pentru a debloca.

RC7: Daca temperatura camerei scade cu mai mult de 5 grade in 10 minute, incalzitorul se va opri

automat pentru a economisi energie; incalzitorul trebuie apoi repornit.

NOTA: inainte de a utiliza telecomanda, asigurati-va ca cele doua baterii AAA

sunt instalate corect..




INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Exista doua moduri de utilizare a acestui sistem de incalzire

| .Un singur mod de incalzire ON/OFF cu timer de 24 de ore

1. Verificati daca incalzitorul nu este deteriorat inainte de utilizare.

2. Introduceti stecherul in priz&;

3. Porniti intrerupéatorul principal, veti auzi un ,bip”, afisajul mare se va aprinde, apoi va arata ,--",
lumina WIF| va clipi si incalzitorul va fi iTn modul standby ;

4. Apasati butonul ,ON/OFF", ecranul va afisa temperatura setata implicita de 25°C, aparatul va
incepe sa incalzeasca atunci cand temperatura camerei este sub 25°C, pictograma de incalzire se
va aprinde; aparatul va afisa doar temperatura setata fara incalzire atunci cand temperatura
camerei este peste 25°C.

5. Apasati butonul ,sus” sau ,jos” pentru a seta temperatura; afisajul va clipi timp de 5 secunde
pentru a confirma setarea temperaturii. De fiecare data cand este apasat un buton, temperatura va
fi marita (+) sau scazuta (-) cu un grad.

6. Aparatul incepe sa functioneze atunci cand temperatura setata este cu un grad mai mare decat
temperatura camerei sau se opreste atunci cand temperatura setata este cu un grad mai mica decat
temperatura camerei..

Presa @ panala H se aprinde pentru a seta temporizatorul de la 0 la 24 de ore,

de fiecare dati cind 4 pentru a creste cu o org, iar de fiecare dati cind apasati

butonul W sa scada cu o ora, acesta va fi ciclat ca

|—' 1h—»2h——»3h——» - —b23h—b24hj
Oh «

Numaratoarea inversa este setata dupa 5 secunde de clipire neschimbata, urmata de

afisarea temperaturii setate.

Il. Deschideti modul saptamanal 7 * 24 ore
( Conectati WIFI si APP pentru a opera cu smartphone-ul)




CONEXIUNE WIFI

1. Pentru a va conecta incalzitorul la reteaua WiFi, primul pas este sa descarcati aplicatia TUYA Smart pe smartphone.
Puteti gasi aplicatia scanand codul QR de mai jos sau cautand , TUYA Smart” in magazinul de aplicatii Google Play
sau Apple.
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2. Descarcati si instalati aplicatia. Daca nu aveti deja un cont Smart Life, va trebui sa creati unul
apasand Inregistrare.

3. Dispozitivul va determina automat tara, dar o puteti schimba daca este necesar. 4. Introduceti
numarul dvs. de telefon sau adresa de e-mail. Daca introduceti un numar de telefon, va va fi trimis
un numar de verificare pe telefon: introduceti acest numar pentru verificare, apoi creati o parola.
Daca introduceti adresa dvs. de e-mail, tot ce trebuie sa faceti este sa creati o parola.

4. Pentru a adauga incalzitorul dvs. la aplicatie, mai intai setati incalzitorul in modul de conectare
WiFi.

Porniti intrerupatorul principal, veti auzi un ,bip”, ecranul complet se va aprinde timp de 1,5 secunde,
apoi va afisa ,--", lumina WIF| va clipi si incalzitorul va fi in modul standby;

Puteti conecta WiFi si adauga aparatul la TUYA APP cu smartphone-ul.

5. Daca pictograma WIF| nu clipeste, apasati butonul on/off pentru a reveni la modul standby. 6.
Odata ce pictograma Wifi clipeste, accesati aplicatia si apasati Add Device (Adaugare dispozitiv).
Selectati tipul de dispozitiv (Dispozitive mici > incalzire) si confirmati ca indicatorul clipeste. Vi se va
solicita apoi sa introduceti parola Wifi. Acest lucru permite aplicatiei sa va gaseasca incalzitorul
folosind WiFi-ul dvs.

6. Aplicatia va afisa apoi ecranul sau de conectare.

NOTA: Dacé incalzitorul nu reuseste sa se conecteze, apasati si mentineti apasat butonul @

timp de 5 secunde.

7. incalzitorul emite un semnal sonor si afiseazé o pictograma fixa atunci cand incalzitorul este
conectat.

8. Aplicatia confirma ca incalzitorul a fost adaugat. Acum puteti denumi incalzitorul Selectati ... in
partea dreapta sus a ecranului de control, apoi selectati Editare nume incalzitor pentru a da
incélzitorului un nume logic, astfel incat sa fie clar care este incélzitorul.

9. De asemenea, puteti sa il partajati cu membrii familiei sau sa va programati incalzirea.




Utilizarea aplicatiei Smart Life/TUYA
1. Puteti utiliza aplicatia pentru a controla mai multe dispozitive. Starea dispozitivelor dvs. este
afisata in lista de dispozitive:
Offline (aparatul nu poate functiona cu un smartphone)
Off (aparatul este in modul de asteptare)
On (aparatul este in modul de incalzire)
2. Cand incalzitorul este online, apasati numele aparatului pentru a accesa interfata de control.
Nota: atunci cand incalzitorul este offline, nu il veti putea controla utilizand.
3. Utilizarea Wifi si a aplicatiei pentru a controla incalzirea
® Comutator: Porniti/opriti;
® Cronometru cu numératoare inversa: Setati un cronometru de la 0 la 24 de ore pentru a opri
incalzitorul; cénd incalzitorul functioneaza, cronometrul cu numaratoare inversa opreste

incalzitorul.

Blocare pentru copii: cand activati acest lucru, afisajul incalzitorului arata" El ", nu poate fi

utilizat cu nicio cheie, poate fi utilizat numai prin APP cu smartphone-ul sau telecomanda...
Modul ECO: cand activati acest mod, pictograma se aprinde, cand deschideti fereastra in
camera, temperatura camerei scade cu 5 grade in 10 minute, incalzitorul opreste automat
incalzirea pentru a economisi energie.

Program de incalzire 7*24 ore: puteti alege ora, ziua, temperatura tinta, porni/opri incélzirea...
Pentru fiecare eveniment, trebuie sa definiti o ora de incepere. Apoi alegeti daca doriti ca
acesta sa se repete. Selectati ,O singura data” dacé doriti doar sa setati un cronometru pentru
acel moment. Daca doriti ca evenimentul sa se repete, selectati zilele in care doriti sa aiba loc.
Apoi, alegeti dacé doriti ca incélzirea sa porneasca sau sa se opreasca. In cele din urma,
alegeti temperatura tinta la care doriti sa porneasca incalzirea. Asigurati-va ca confirmati
setarile la fiecare etapa si apasati Salvare pentru a salva evenimentul. Fiecare eveniment va
aparea in calendar. Puteti activa si dezactiva evenimentele. De asemenea, puteti sterge

evenimentele glisand spre stanga si apasand Sterge.




new far infrared carbon crystal heater £ Modificati numele
dispozitivului dupa cum

doriti

| Numele dispozitivului curent

MOD ECO

incuietoare pentru copii

Temperatura actuald a | Setarea temperaturii
camerei

Setarea temperaturii

Setarea temperaturii

Cronometru de 24 de ore

ON/OFF

Setare
* Modul ECO
* Blocare copil

* Ecran pornit/oprit
* Timer 7*24 ore




DEPANARE

Daca incalzitorul dvs. nu functioneaza, urmati aceste instructiuni:

® Verificali daca intrerupatorul de circuit sau siguranta functioneaza corect.

® Asigurati-va ca aparatul este conectat in priza si ca priza electrica functioneaza corespunzator.

® Daca intrerupatorul ON/OFF nu este aprins in pozitia ON, trimiteti-I direct la centrul de service
pentru reparatii..

NOTA: DACA AVETI O PROBLEMA CU INCALZITORUL, VA RUGAM SA CONSULTATI

INFORMATIILE PRIVIND GARANTIA PENTRU INSTRUCTIUNL NU iNCERCATI SA

DESCHIDETI SAU SA REPARATI SINGUR INCALZITORUL. ACEST LUCRU POATE

INVALIDA GARANTIA SI POATE CAUZA DAUNE SAU VATAMARI. DACA PROBLEMA

PERSISTA, VA RUGAM SA CONTACTATI DISTRIBUITORUL

CURATARE S| DEPOZITARE

Tnainte de a curata aparatul, opriti-| si l4sati-l sa se raceasca. Deconectati aparatul de la
retea. Exteriorul poate fi curatat stergadndu-I cu o carpa moale, umeda si apoi uscandu-l. Nu
utilizati pudre de curatare abrazive sau produse de lustruit mobila, deoarece acestea pot
deteriora finisajul suprafetei. Pentru a scoate aparatul de pe perete pentru curatare sau
redecorare, pur si simplu deschideti capacul surubului si desurubati suruburile pentru a-I
scoate de pe perete.

Pentru depozitarea pe termen scurt, scoateti pur si simplu ncalzitorul din priza si lasati-l
deoparte; pentru depozitarea pe termen lung, 7l puteti scoate din perete sau 7l puteti acoperi
cu un material.

DATE TEHNICE

Model No.: MR8103: 220-240V~50Hz, 360W

Model No.: MR8115: 220-240V~50Hz, 550W

Model No.: MR8104: 220-240V~50Hz, 770W

Model No.: MR8108: 220-240V~50Hz, 980W

Model No.: MR8116: 220-240V~50Hz, 1200W

LISTA DE AMBALAJE

-Incalzitor: 1 buc

-Manual de instructiuni: 1 buc
-Telecomanda: 1 buc

Pachet accesorii 1 set:

4 sine din plastic

10 suruburi metalice




Eliminarea corecta a acestui produs

Acest marcaj indica faptul ca acest produs nu trebuie eliminat impreuna cu alte
deseuri menajere pe Intreg teritoriul UE. Pentru a preveni ca eliminarea
necontrolata a deseurilor sa dauneze mediului sau sanatatii umane, reciclati-l in
mod respeonsabil pentru a promova reutilizarea durabild a resurselor materiale.
Pentru a returna aparatul dvs. uzat, va rugam sa utilizati sistemele de returnare
si colectare sau sa contactati comerciantul cu amanuntul de la care a fost
achizitionat produsul. Retailerul poate prelua produsul pentru

INFORMATII PRIVIND GARANTIA

Producétorul ofera o garantie in conformitate cu legislatia din tara de resedinta a clientului,
cu o durata minima de un an de la data vanzarii aparatului catre utilizatorul final.

Garantia acopera numai defectele de materiale sau de manopera.

Reparatiile in garantie pot fi efectuate numai de un centru de service autorizat. In cazul unei
cereri de garantie, trebuie prezentata factura de achizitie originala (cu data achizitiei).

Garantia nu se aplica in urmatoarele cazuri

Uzura normal

Utilizarea incorecta, de exemplu supraincarcarea aparatului, utilizarea de accesorii
neaprobate.

Utilizarea fortei, deteriorari cauzate de influente externe

Deteriorari cauzate de nerespectarea instructiunilor de utilizare, de ex. conectarea la
o retea de alimentare necorespunzatoare sau nerespectarea instructiunilor de
instalare.

Aparate demontate partial sau complet




UPUTE ZA KORISTENJE

Karbonska kristalna grijaca ploca s
velikim LED zaslonom

Model:MR8103/MR8115/MR8104/MR8108/MR8116




C€ © 7o

PAZLJIVO PROCITAJTE UPUTE: Proditajte i slijedite sve upute. Upute spremite na sigurno
mjesto za buducu upotrebu. Ne dopustite nikome tko nije procCitao ove upute da sastavija,
pali, podeSava ili koristi pec.

VAZNE UPUTE

MOLIMO VAS DA PROCITATE | SACUVATE OVE VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
Prilikom koristenja elektricnih uredaja uvijek treba slijediti osnovne mjere opreza
kako bi se smanjio rizik od pozara, strujnog udara i ozljeda, uklju¢ujuci sljedece:

1. Prije upotrebe ovog grijaa proditajte sve upute.

2. Budite izuzetno oprezni: Ovaj grija¢ nije namijenjen osobama (uklju¢ujuci djecu) sa smanjenim
fizi€kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako nisu
pod nadzorom ili im nije dala upute o koristenju grijaca od strane osobe odgovorne za njihovu
sigurnost. Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s grijacem.

3. Ovaj grijac je vru¢ tijekom upotrebe. Kako biste izbjegli opekline, ne dopustite da gola koza
dodiruje vruce povrsine. Zapaljivi materijali, poput namjestaja, jastuka, posteljine, papira, odjece i
zavjesa, trebaju se drzati najmanje 0,9 m od prednje strane grijaca i dalje od boénih i straznje strane
grijaca.

4. Uvijek iskljucite grijag iz struje kada se ne Koristi.

5. Ne koristite uredaj s oSte¢enim kabelom ili utikacem ili ako uredaj ne radi ispravno, ako je pao ili
je na bilo koji nacin ostecen. Vratite uredaj ovlastenom servisnom centru na pregled, elektri¢no ili
mehanicko podesSavanje ili popravak.

6. Samo za unutarnju upotrebu, samo za montazu na zid.

7. Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje u kupaonicama, praonicama rublja ili sli¢nim zatvorenim
prostorima. Nikada ne postavljajte uredaj na mjesto s kojeg moze pasti u kadu ili drugu posudu s
vodom.

8. Ne provlacite kabel ispod bilo kakvog materijala. Ne prekrivajte kabel tepisima, stazama ili slicnim
pokrivacima.

9. Kako biste sprijecili poZar, ni na koji nacin ne blokirajte dovod ili ispuh zraka.

10. Grija¢ sadrzi vruce, iskrenje ili dijelove koji uzrokuju iskre. Ne koristite ga tamo gdje se koriste ili
skladiste benzin, boja ili zapaljive tekucine.

11. Koristite ovaj uredaj samo kako je opisano u ovom priruéniku. Bilo koja druga uporaba koju ne
preporucuje proizvodac moze uzrokovati pozar, strujni udar ili ozljede..




12. Izbjegavaijte koristenje produznog kabela jer se moze pregrijati i predstavljati opasnost od
pozara. Medutim, ako morate koristiti produzni kabel, on ne smije biti manji od 1200 W (na 220-240
V).

13. Kako biste izbjegli preopterecenje strujnog kruga, nemojte ukljucivati uredaj u strujni krug koji
vec koriste drugi uredaji. Nemojte postavljati uredaj ispod zidne uticnice.

14. Normalno je da je utika¢ topao na dodir; medutim, nepravilno spajanje izmedu AC uti¢nice
(uticnice) i utikac¢a moZe uzrokovati pregrijavanje i deformaciju utikaca. Za zamjenu labave ili
istroene utiénice obratite se kvalificiranom elektricaru.

15. Snaga ovog uredaja moze varirati, a njegova temperatura moze postati dovoljno intenzivna da
opece izloZzenu koZu. Koristenje ovog uredaja ne preporuéuje se osobama sa smanjenom
osjetljivoscu na toplinu ili nemogucénoscu reagiranja kako bi se izbjegle opekline. 16.
UPOZORENJE: Kako biste sprijetili pregrijavanje, nemojte prekrivati uredaj.

17. SACUVAJTE OVE UPUTE.

UPUTE ZA RASPAKIRANJE | MONTAZU NA ZID

Deballez votre colis et trouvez I'appareil de chauffage ainsi que les accessoires de montage
mural.

1. Oznacite poloZaje Cetiri rupe koje treba izbusiti na zidu i izbusite ih svrdlom.

2. Provjerite je li udaljenost izmedu svake rupe jednaka udaljenosti rupa za nosace na
straznjoj strani peci.

3. Umetnite plasti¢ne Sine u rupe.

4. Umetnite metalne vijke u plasti¢ne Sine.

5. Podignite pec¢ i poravnajte Cetiri rupe za nosace na straznjoj strani peci s Cetiri vijka na
zidu. Pomaknite vijak iz polozaja A u polozaj B, lagano pomicuci pec¢.

6. Provjerite je li udaljenost izmedu dna pedi i poda najmanje 20 cm kada je pec
postavljena.

@O




UPUTE ZA SAMOSTOJNU UPORABU

Umetnite nosac¢ u utor nosaca na dnu, a zatim prekrijte dva vijka (veli¢ina: M4*10) na
nosacima na donjoj strani uredaja.

Zatim uvrnite vijke u rupe na

nosacu..




ZASLON | PLOCA

lzreka

1. UKLJUCENO/ISKLJUCENO

2. Tipka za podesavanje
temperature/vremena,

dugo pritisnite za deaktiviranje "Djecje brave"

3. Tipka za podeSavanje
temperature/vremena,

dugo pritisnite za aktiviranje "Djecje brave"
4. Postavljanje programa

Izlozbeni proctor

5. Tipka za djec¢ju blokadu

6. Timer

7. Indikatorska lampica grijanja

8. Indikatorska lampica WiFi-ja

9. Indikatorska lampica stupnjeva C
10. Indikatorska lampica timera

11. Indikatorska lampica ECO

12. Prikaz temperature/timera

Upute za svjedoke

@ UKLJUCENO/ISKLJUCENO: Pritisnite ovu tipku za;

@ Klju¢ za podesavanje:

Pritisnite gumb za postavke za prebacivanje izmedu postavke temperature i timera, kada ikona
H je uklju€en, moguce je postaviti timer; kada C svijetli, temperatura se moze podesiti. ;

N
S

Indikatorska lampica WIFI mreze: Ova indikatorska lampica ima 2 nacina rada:

Treptaj: grija¢ mozete spojiti na WIFI putem pametnog telefona.

Stalno svjetlo znaci da je WIFI mreza spojena i da grijaCem mozete upravljati putem aplikacije na svom
pametnom telefonu;

b‘l"
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Indikator zagrijavanja: Kada svijetli, o znaci da se uredaj zagrijava.




Upute za daljinski upravljac

RC1 - "+" Povecanje temperature/tajmer
RC2 - Iskljugivanje zaslona

RC3 -"T" Tajmer

RC4 - "-" Smanjenje temperature/tajmer
RC5 - UKLJUCENO/ISKLJUCENO

RC6 - Djecja brava

RC7 - ECO nacin rada

RC2: Pritisnite ovu tipku za isklju¢ivanje zaslona, ponovno

pritisnite ovu tipku za ukljuivanje.

RC6: Pritisnite ovu tipku za zaklju€avanje; ikona svijetli i sve tipke na upravljackoj plo¢i ili daljinskom
upravljacu nisu dostupne; ponovno pritisnite ovu tipku za otklju€avanje.

RC7: Kada temperatura u prostoriji padne za vise od 5 stupnjeva u 10 minuta, grijac ¢e se
automatski iskljuciti radi ustede energije; zatim morate ponovno pokrenuti grijac da biste ga
ponovno ukljudili..

NAPOMENA: Prije koristenja daljinskog upravljaca provjerite jesu li dvije AAA

baterije ispravno umetnute.




UPUTE ZA UPORABU

Postoje dva nacina koriStenja ovog grijaca

I . Jednostavan naéin grijanja UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE s 24-satnim timerom

1. Prije upotrebe provijerite je li grija¢ neostecen.

2. Umetnite utikaé u utiénicu;

3. Ukljugite glavni prekida&. Cut éete zvuéni signal, veliki zaslon ée se upaliti, a zatim ée se prikazati
"--"_indikator WIFI-ja ¢e treptati i grija¢ ¢e biti u stanju pripravnosti.

4. Pritisnite tipku "UKLJUCENO/ISKLJUCENQ". Na zaslonu ¢e se prikazati zadana temperatura od
25 °C. Uredaj ¢e poceti grijati kada je temperatura u prostoriji niza od 25 °C, a ikona grijanja ce se
upaliti. Uredaj ¢e prikazivati postavljenu temperaturu bez grijanja samo kada je temperatura u
prostoriji visa od 25 °C.

5. Pritisnite tipke "gore" ili "dolje" za podeSavanje temperature. Zaslon ¢e treptati 5 sekundi kako bi
potvrdio postavku temperature. Svaki put kada pritisnete tipku, temperatura ¢e se povecati (+) ili
smanijiti (-) za jedan stupanj.

6. Uredaj pocinje raditi kada je postavljena temperatura jedan stupanj visa od temperature u
prostoriji ili prestaje raditi kada je postavljena temperatura jedan stupanj niza od temperature u
prostoriji..

Pritisnite @ sve dok H svijetli kako bi se timer postavio od 0 do 24 sata, svaki put

kada se pritisne tipka 4 povecati za jedan sat i svaki put kada pritisnete tipku W

da bi se smanjilo za jedan sat, ciklicki ¢e se ponavljati kako slijedi

|—~ 1th——»2h——»3h——P» - 4&23h4b24hj
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Odbrojavanje se postavlja nakon 5 sekundi nepromijenjenog treptanja, a zatim se prikazuje

postavljena temperatura.

Il. Tjedni naéin rada 7*24 sata
(Spojite Wi-Fi i aplikaciju za rad s pametnim telefonom)




WIFI VEZA

1. Za spajanje grijata na Wi-Fi mrezu, prvi korak je preuzimanje aplikacijie TUYA Smart na vas pametni telefon.
Aplikaciju mozete pronadi skeniranjem QR koda ispod ili pretrazivanjem "TUYA Smart" u trgovini Google Play ili Apple
App Store.

2. Preuzmite i instalirajte aplikaciju. Ako ve¢ nemate Smart Life racun, morat ¢ete ga stvoriti
dodirom na Registriraj.

3. Uredaj automatski odreduje vasu drzavu, ali je mozZete promijeniti ako je potrebno. Unesite svoj
telefonski broj ili adresu e-poste. Ako unesete telefonski broj, na vas ce se telefon poslati kontrolni
broj: unesite ovaj broj za potvrdu, a zatim stvorite lozinku. Ako unesete svoju adresu e-poste, trebat
¢e vam samo stvoriti lozinku.

4. Da biste dodali svoj grija¢ u aplikaciju, prvo stavite uredaj u Wi-Fi nacin rada.

Ukljugite glavni prekidaé. Cut éete zvuéni signal, cijeli zaslon ¢e se upaliti 1,5 sekundi, zatim ¢e se
prikazati "--", Wi-Fi lampica ce treptati, a grijac ce biti u stanju pripravnosti.

Mozete se spojiti na Wi-Fi i dodati uredaj u TUYA aplikaciju pomocu pametnog telefona. 5. Ako
ikona Wi-Fi ne treperi, pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljuéivanje za povratak u stanje pripravnosti.
Nakon sto ikona Wi-Fi mreZe zatreperi, otvorite aplikaciju i dodirnite Dodaj uredaj. Odaberite vrstu
uredaja (Mali kucanski aparati > Grijanje) i potvrdite da indikator treperi. Nakon toga ¢e se od vas
traziti da unesete lozinku za Wi-Fi. To aplikaciji omogucuje pronalazenje vaseg uredaja za grijanje
putem Wi-Fi mreze.

6. Aplikacija ¢e zatim prikazati zaslon za prijavu.

NAPOMENA: Ako se grijac ne spoji, dugo pritisnite “ " 5 sekundi.
7. Grijat se oglasava zvuénim signalom i prikazuje ikonu koja svijetli kada je uredaj spojen.

8. Aplikacija potvrduje da je grija¢ dodan. Sada mozete imenovati uredaj. Odaberite ... u gornjem
desnom kutu upravljackog zaslona, a zatim odaberite Uredi naziv uredaja kako biste grijacu dali
logi¢an naziv kako biste jasno znali o kojem se uredaju radi.

9. Takoder ga mozZete podijeliti s ¢lanovima obitelji ili zakazati svoj grijac.

Koristenje aplikacije Smart Life/TUYA

1. Aplikaciju mozete koristiti za upravljanje vie uredaja. Status vasih uredaja prikazan je na popisu

uredaja:




lzvan mreze (uredaj se ne moze povezati s pametnim telefonom)

Isklju¢eno (uredaj je u stanju pripravnosti)

Uklju€eno (uredaj je u nacinu grijanja)
2. Kada je grijac online, dodirnite naziv uredaja za pristup upravljackom sucelju. Napomena: Kada
je grija¢ offline, neéete ga moéi upravljati putem aplikacije.
3. Koristenje Wi-Fi-ja i aplikacije za upravljanje grijacem

Prekida¢: Ukljucivanje/iskljucivanje;

Mijera¢ vremena odbrojavanja: Postavite mjera¢ vremena od 0 do 24 sata za iskljucivanje

grijaca; kada grijac radi, mjera¢ vremena odbrojavanja moZe iskljuciti grijac.

Djecja brava: Kada ukljuite ovaj uredaj, na zaslonu grijaca ¢e se prikazati " El ", ne moZe se

njime upravljati nijednim kljuem, moze se upravljati samo putem aplikacije s pametnim
telefonom ili daljinskim upravljacem.

ECO nacin rada: kada ukljucite ovaj nacin rada, ikona ¢e zasvijetliti, kada otvorite prozor u sobi,
temperatura u sobi ¢e pasti za 5 stupnjeva u 10 minuta, uredaj ¢e automatski prestati grijati
kako bi ustedio energiju.

7*24-satni program grijanja: mozete odabrati vrijeme, dan, ciljanu temperaturu, ukljuciti/iskljuciti
grijanje.

Za svaki dogadaj morate postaviti vrijeme pocetka. Zatim odaberite Zelite li da se ponavlja.
Odaberite "Samo jednom" ako Zelite postaviti timer samo za neko vrijeme. Ako Zelite da se

dogadaj ponavlja, odaberite dane kada Zelite da se dogodi. Zatim odaberite Zelite li da se

ukljuciti. Obavezno potvrdite svoje postavke u svakom koraku i dodirnite Spremi da biste
sacuvali dogadaj. Svaki dogadaj pojavit ¢e se u vasem kalendaru. Dogadaje mozete ukljuciti i
iskljuciti pomocu prekidaca. Dogadaje mozete i izbrisati tako da prijedete prstom ulijevo i

dodirnete Izbrisi.




new far infrared carbon crystal heater T Promijenite  naziv

uredaja kako Zelite

| Trenutni naziv uredaia

Trenutna temperatura
okoline

Pode3avanje
Podesavanje temperature

temperature

24-satni timer

Uklju¢eno/isklju¢eno

Postavke
* ECO nadin rada

* Djecja brava

* Ukljucivanje/iskljucivanje
zaslona

* 7x24-satni timer




RJESAVANJE PROBLEMA
Ako vas grijac ne radi, slijedite ove upute:
Provijerite ispravnost prekidaca ili osiguraca.
Provijerite je li uredaj ukljucen u struju i radi li elektri¢na utiénica ispravno.
Ako prekida& za ukljugivanjefiskljugivanje nije u polozaju UKLJUCENO, posaljite ga izravno u
servisni centar na popravak.
NAPOMENA: Ako imate problema s grijacem, upute potrazite u jamstvenom listu. Ne
pokusavajte sami otvarati ili popravljati grijaé€. To bi moglo ponistiti jamstvo i uzrokovati
Stetu ili ozljede. Ako problem i dalje postoji, obratite se prodavacu.

CISCENJE | SKLADISTENJE

Prije ¢iS¢enja uredaja, iskljucite ga i ostavite da se ohladi. Iskljucite uredaj iz struje. Vanjski
dio se moze ocistiti brisanjem mekom, viaznom krpom, a zatim suSenjem. Nemojte koristiti
abrazivne praskove za CiS¢enje ili sredstva za poliranje namjestaja, jer to moze ostetiti
povrsinsku obradu. Za uklanjanje uredaja sa zida, radi ¢i¢enja ili preuredenja, jednostavno
otvorite poklopac vijka i odvrnite vijke kako biste ga uklonili sa zida.

Za kratkotrajno skladistenje, jednostavno iskljucite grijac iz struje i stavite ga sa strane; za
dugotrajno skladistenje, mozete ga skinuti sa zida ili prekriti materijalom.

TEHNICKE KARAKTERISTIKE

Model No.: MR8103: 220-240V~50Hz, 360W

Model No.: MR8115: 220-240V~50Hz, 550W

Model No.: MR8104: 220-240V~50Hz, 770W

Model No.: MR8108: 220-240V~50Hz, 980W

Model No.: MR8116: 220-240V~50Hz, 1200W

POPIS ZA PAKIRANJE

- Grija¢: 1 komad

- Upute za uporabu: 1 komad

- Daljinski upravlja¢: 1 komad

- Paket dodatne opreme (1 set):
4 plasti¢ne Sine

10 metalnih vijaka




Ispravno odlaganje ovog proizvoda

Ova oznaka oznacava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s ostalim ku¢nim
otpadom diliem EU. Kako biste sprijecili potencijalnu stetu za okolis ili ljudsko
zdravlje zbog nekontroliraneg odlaganja otpada, reciklirajte ga odgovorno kako
biste potaknuli odrZivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Za povrat
rabljenog uredaja koristite sustave povrata i prikupljanja ili se obratite prodavacu
kod kojeg je proizvod kupljen. Oni mogu uzeti ovaj proizvod natrag zbog

INFORMACIJE O JAMSTVU

Proizvodac nudi jamstvo u skladu sa zakonodavstvom zemlje prebivalista kupca, u
minimalnom trajanju od jedne godine, od datuma prodaje uredaja krajnjem korisniku.

Jamstvo pokriva samo nedostatke u materijalu ili izradi.

Popravke u jamstvenom roku moze obavljati samo ovlasteni servisni centar. U slucaju
jamstvenog servisa, potrebno je predociti originalni raéun (s datumom kupnje).

Jamstvo ne vrijedi u sljedec¢im sluéajevima

Normalno troSenje

Nepravilna uporaba, npr. preopterec¢enje uredaja, koristenje nedozvoljene dodatne
opreme.

Upotreba sile, ostecenja uzrokovana vanjskim utjecajima

Ostecenja uzrokovana nepostivanjem korisni¢kog priru¢nika, npr. spajanjem na
neprikladnu elektricnu mrezu ili nepostivanjem uputa za instalaciju.

Djelomi¢no ili potpuno rastavljeni uredaji




PBHbKOBOACTBO 3A YINOTPEBA

OTonJiuresieH MaHes OT BbIVIEPOAHU
kpucraau ¢ roaam LED qucnien

Model:MR8103/MR8115/MR8104/MR8108/MR8116




MIPOYETETE eHumamenHo uHcmpykyuume: [lpoyememe u cnedealime 8CUYKU
uHempykyuu. CexpaHsigaltime UHCMpykyuume Ha cuaypHo macmo 3a 6s0euwju cripasku. He
rnossornAealme Ha fuua, KOUmMO He ca Mpoyenu mesu UHcmpykuuu, Oa cenobssam,
3ananeam, peaynupam unu pabomsm ¢ ne4ykama.

BAXHN MHCTPYKLINA

MONA, NIPOYETETE U 3ANA3ETE TE3W BAXHW MHCTPYKLIUM 3A BE3ONACHOCT
KoraTto v3nonseaTe enekTpUYecku ypeau, BuHaru Tpsibea OAa ce B3eMaT OCHOBHU
npeanasHW MepkuW, 3a Aa ce HaMmanu pPUCKbT OT NOoXap, TOKOB yAap M HapaHABaHe,
BKMHOUYUTENHO CreQHUTE:

1. MpoyeTeTe BCUHKKM MHCTPYKLMK, NPeauU Aa W3Non3saTe TO3W HarpesaTen.

2. M3knioumTenHo BHMMaHue: To3w ypea He e npeaHasHavyeH 3a U3nonssaHe oT nuua (BKMYUTENHO
Aeua) ¢ HamaneHu hu3n4ecku, CETUBHW WM YMCTBEHWM CNOCOBHOCTM UMK C NMNCa Ha ONuT K1
No3HaHWsA, OCBEH aKo Te He ca 6unu HabnaasaHn UNWM MHCTPYKTUPaHW 38 U3MON3BAHETO MY OT
nvue, OTroBOPHO 3a TsaxHaTa besonacHocT. [euata Tpabea Aa 6baat HabnaasaHu, 3a aa ce
rapaHTupa, Yye HaMa Aa CW UrpasT ¢ ypeaa.

3. Toau ypen e ropeLw, Korato ce uanonaea. 3a Aa usberHeTe narapaHus, He NO3BonsaBanTe Ha
ronara Koxa fa AoKOCBa ropelyy NosbpxHOCTW. fopumute matepuany, kato mebenu, BbarnaBHULM,
nerna, xapTuu, Apexn 1 3asecu, TpAbBa Aa ce AbpXaT Ha pascTonHue Han-manko 0,9 m ot
npeaHaTa 4acT Ha ypeaa v Ha pa3cTosiHUe OT CTPaHWTe W 3aAHaTa YacT Ha ypeaa.

4. BrHarn nskntovBanTte ypeaa oT enekTpuyecKaTa Mpexa, Korato He ce 13nonaea.

5. He nanonsgaiite ypena c nospeaeH kaben unu wencen, unuv ako ypeasT He hyHKUMOHWpa
NpaBunHo, OUN e ManycHaT uNu NOBPEeAEeH NO HAKaKbLE HavrH. BbpHeTe ypeaa B otopuanpaH
CEPBU3EH LIEHTBLP 3a Npernea, enekTpuyecka U MexaHuyHa HacTpoWKa UM PEMOHT.

6. Camo 3a BbTpellHa ynotpeba, caMmo 3a MOHTaX Ha CTeHa.

7. To3w ypen He e npegHasHaqeH 3a uanonasade B baHW, nepanHy noMeLLeHns 1 NoAoGHY 3aKkpuTH
nomMeLleHmns. Hikora He nocraesiTe ypeaa Ha MACTO, KbAETO MOXe [a NajHe BbB BaHa Wnu apyr
CbA, CbabpXKaLl Boaa.

8. He npokapeainTe kabena nog KakbBTO U Aa e marepuan. He nokpueaiTe kabena ¢ kKunum, nsTeka
Unu NogoGHoO NoKpUTUE.

9. 3a ga usberHete pycka OT NOXap, He 3anyLBanTe No HUKAKLB Ha4YMH NPOCTPAHCTBOTO MeXay
neykaTa W CTeHaTa, KOeTo Ce U3MON3Ba 3a BCMyKBaHe UMW OTBEXAAHE Ha Bbaayxa.

10. OTONNUTENHUAT ypea CbAbpXa ropeLUy YacTu, enekTpuyeckn A unu uckpu. He ro
W3MNon3BaiTe Ha MecTa, KbAETO CE U3MON3Ba UMK CbXpaHsBa GeH3uH, 6os unmn 3ananumm TEYHOCTH.
11. 3nonaganTte 103K ypea camo Mo HavuHa, onvcaH B TOBa PLKOBOACTBO. Beska apyra ynotpeba,
KOSITO He € MpenopbYaHa oT NPOM3BOAWUTENSA, MOXE Aa A0BeAe 40 Noxap, TOKOB yaap unu

HapaHABaHe.




12. He n3nonsgante yab/mkuTEnN, Thi KaTO TOW MOXeE Aa nperpee v Aa NnpeamsBMKa onacHoCT OT
noxap. Ako Bce nak Tpsbea Aa n3nonseare yabxuTen, Ton TpsbBa Aa e ¢ MOLWHOCT He no-marnka
ot 1200 BaTa (220-240 V).

13. 3a pa w3berHeTte npeToBapBaHe Ha Bepurata, He CBbp3BaWTe ypeda KbM BepWra, Ha KOsTo Beve
paboTaT apyrv ypeau. He MoHTUpaiTe ypeaa nof CTEHHUS) KOHTaKT.

14. HopmanHo e wwencentsT Aa ce ycella ropeLy Ha Aonvp; BbNPEK TOBA NOLOTO HanacsaHe
MEXIY KOHTaKTa 3a NPOMEHIUB TOK (THE3A0TO) M LWencena Moxe Aa AoBefe A0 NperpsisaHe Ha
wencena w gecdopmaums. CebpxeTe ce ¢ KBanumumupaH enekTpoTexHuK, 3a Aa CMeHW
paaxnabeHus UNM 3HOCEH LLEencen.

15. MowHoCTTa Ha To3u ypea MOXe [a Bapupa v Temneparypara My 4a CTaHe 4OCTaTb4HO
WHTEH3MBHA, 3a [1a U3ropK oTKpUTaTa Koxa. M3nonssaHeTo Ha TO3M ypea He ce NpenopbyBa Ha
nuua c HamaneHa YyBCTBUTENHOCT KbM TOMWHA UM C HEBL3MOXHOCT [a pearvpar, 3a Aa waberHart
narapsiHus.

16 NPEOYNPEXAEHWE: 3a na usberHete nperpsisaHe, He NokpvBanTte ypeaa.

17. "3AMNA3ETE TE3W MHCTPYKLIWA.

NHCTPYKUMN 3A PA3OMNMAKOBAHE N MOHTAX HA CTEHA

PasonakosanTe npaTkaTa CcuM WM HamMepeTe HarpeBaTens W akcecoapute 3a MOHTaX Ha
cTeHa.

1. OTBenexeTe no3MumMMTe Ha YeTpUTE OTBOPA 3a NpobuBaHe BbpPXy cTeHaTta u npobuinte
OTBOPWTE C NOMOLLTA Ha CBPeAnoTo. YBepeTe ce, Ye Pa3CcTOAHUETO MeXay BCEKU OTBOp e
CbLLOTO KaTo PasCTOAHWETO MEXAY OTBOpUTE B CKODWTE B 3aAHaTa YacT Ha nedkara.

3. MNocTaBere NNacTMacoBUTE LWWHA B OTBOPUTE.

4. MNocTaBeTe MeTanHWTE BUHTOBE B NIacTMacoBUTE Pericu.

5. NoegurHeTe neykaTa W noapaBHETE YeTUpWTe OTBOpa B ckobwuTe B 3agHata 4acT Ha
neykaTa c YeTUpUTE BMHTA Ha CTeHaTa W NMb3HeTe BUHTA OT no3numns A fo noanuus B, kato
neko NpeMecTuTe nedkaTa.

6. YBepeTe ce, Ye pasCTOSHWETO MEXAY AOMNHaTa YacT Ha nevkarta 1 nofa e He No-marsnko ot
20 cm, KoraTo nevkarta e MoHTUpaHa.
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NHCTPYKUWMW 3A CBOBOAHOCTOALLA YINOTPEBA

3axeaHeTe ckobata B xneba Ha gonHaTta ckoba, kaTo NokpueTe ABaTa BUHTA (pasmep:
M4*10) Ha ckoBuTe OT gonHaTta cTpaHa Ha ypeaa.
Cnep ToBa 3aBuiTe BoNTOBETE B OTBOPUTE Ha

KOH30NaTa.




NOKA3BAHE M OBO3HAYABAHE

PaboTHa vyacT

1. BYTOH 3A BKNHYBAHE/M3KNHOYBAHE
2. 6yToH Temp./Timer DOWN ,

OBIro HaTUCKaHe 3a AeakTuBUpaHe Ha
3aknoyeaHeTo 3a geua

3. 6yToH Temp./Timer UP ,

ObIMO HATUCKAHEe 3a aKTUBMpaHe Ha
3aknyBaHeTo 3a Jeua

4. nporpama 3a HacTpouka

EnemeHT 3a nokasBaHe

5. Knwou 3a geTtcka knovanka

6. Taiimep

7. inavkaTop 3a oTonneHve

8. Mnankatop 3a WiFi

9. Mnankatop 3a rpagyc C

10. MHawnkaTop 3a Tanmep

11. MHankaTopHa ceeTnuHa ECO

12. MHavkaTop 3a TeMmnepatypa / TauMmep

WHCTpyKUuMK 3a cBUAETENnuTe

@ ON/OFF: HatucHeTe To3u knaeuwl, 3a Oa;

@ Kntoy 3a perynvpaHe:

HatucHete BytoHa Setting (HacTpoiku), 3a ga npesknoyBaTe Mexay HacTPOMKUTE Ha TemnepatypaTta v

o lp NEEEE

@

Talimepa, Korato € BKIMIOYEH, MOXXEeTe Aa HacTpouTe TaiMepa; KOraTo cBeTBa, TEMIEPATYpaTa MOKe J1a

ce peryampa. ;
-
-

MHawkaTtopHa ceetnuHa 3a WIFI: Taan uHaukatopHa cBeTnnHa uma 2 pexuma:

MwuraHe: MoxeTe Aa cebpxete Harpesatenst kbm WIF| upes cMapTdhoH.
HenpexkbcHataTa cBeTnNMHa O3Ha4Yasa.Taka 4e MOXeTe [a ynpasnaeate HarpesaTtensa 4dpe3 APP,

1M3non3eamnkn cmapTdoHa cu;

[
~‘ .'
-@-

.
‘" VMupukaTtop 3a HarpsiBaHe: KoraTto cBeTu, TOBa 03HavaBa, Ye ypeabT ce Harpssa..




MHCprKLlMM 3a ANCTaHUMOHHO ynpaBrieHune

RC1 - "+" ¥YBennyasaHe Ha Temnepartyparta/tanmepa
RC2 - M3knouBaHe Ha aucnnesn

RC3 - "T" Taiimep

RC4 - "-" HamansasaHe Ha TemnepaTypaTal/Taimepa
RC5 - BKI/M3KN

RC6 - [leTcko 3akn4BaHe

RC7Y - VlkoHOMWYEH pexum

RC2: HatucHerte, 3a Aa M3KkN4YMTE eKpaHa, HaTMCHeTe OTHOBO, 3a

0a ro BKNio4mTe.

RC6: HatucHete Tosm knaeuw, 3a Aa 3aknioyMTe, MKoHaTa CBeTBa 1

BCUYKM BYTOHW Ha KOHTPOMHUA NaHen Wnv AUCTaHUMOHHOTO YrpaBneHne ca HeAoCThNHK;
HaTWCHETE OTHOBO, 33 Aa OTKIKYUTE.

RC7: Ako TemnepaTypaTa B NOMeLLEHWETO CiaHe C NoBede OT 5 rpagyca B pamkute Ha 10 MUHYTH,
OTONMUTENHUAT YPe[ LE Ce U3KITHYM aBTOMAaTUYHO, 3a [1a Ce NECTWN EHEprus; cnep Toea

OTONNUTENHUAT ypea TpﬂﬁBa Oa ce CtTapTuvpa OTHOBO..

3ABEJIEXXKA: MNMpean aa nanonseare ANCTaHUMOHHOTO ynpaB/ieHMe, ce yBeperTe,

ye aBete batepum AAA ca NpaBUAHO NOCTABEHMW.




MHCTPYKUMW 3A YINOTPEBA
Wma gBa HayuHa 3a U3Non3BaHe Ha Ta3n OTONAWUTENIHA CUCTeMa

| . EanHnyeH pexxium Ha otonneHne ON/OFF ¢ 24-yacoe Taimep

1. Mpeaw ynotpeba npoBepeTte ganu HarpeeaTenaT He e NOBpeaeH.

2. [ocraBerte wWencena B KOHTaKTa,

3. BknoyeTe rMaeHWA NpekbeBad, e Yyere ,3ByKOB CUrHan®, ronemusaT AwWcnnei we ceeTHe, cnej
KOETO We nokaxe ,--, niaukatopsT WIF| we mura n Harpeeatenat we 6bae B pexmMmM Ha roTOBHOCT ;

4. HatucHete BytoHa ,ON/OFF* (BkniouBaHe/W3knuBaHe), Ha AWCNNes LIe ce NoKaxe 3afafeHaTa
no noapasbupaHe Temnepatypa oT 25°C, ypeabT e 3ano4yHe Ja OTonnsABa, korato TemnepaTtypaTa B
nomelleHneTo e nog 25°C, ukoHata 3a OTOMMEHWe Le CBeTHe; ypeabT Lie nokawe 3agageHata
Temneparypa Bes oTonneHne camo Korato TemMneparypara B nomelleHveTo e Hag 25°C.

5. HatucHete byToHa ,Harope” wnu ,Hagony”, 3a Aa 3agafjete Temneparypara; QUCMNesT Wwe Mura B
NpoAbMKEHWE Ha 5 cekyHawW, 3a ga noTBbpAM 3agadeHata Temnepartypa. Npw BCAKO HaTWcKaHe Ha
6yToHa TemnepaTypara Lie ce yBenuyaea (+) unv Hamansea (-) ¢ eavH rpaayc.

6. YpeabT 3anoyBa ga paboTw, koraTo 3ajajeHaTa Temnepatypa e ¢ eAuH rpagyc no-BMcoka oT
cTalHaTa Temnepartypa, W cnupa, Korato 3agageHara Temnepatypa e ¢ eauH rpagyc no-Hucka ot
cTariHaTa Temneparypa.

HatucHete @ ao H cBeTBa, 3a Aa HacTpouTe Tanmepa oT 0 0o 24 yaca, KaTto BCEKW MbT, Korato

A 0@ ce yBenudM C eanH Yac 1 BCEKM MbT, KOraTo HaTucHete ByToHa v [a Hamanee ¢ egvH 4ac,
TOW WWe ce UMKNU3upa KkaTto

|—> ih——»2h——»3h———» - —b23h—b24hj

Oh «

ObpaTtHoTo BpoeHe ce 3afaga cnef 5 cekyHaM HEeNPOMEHEHO MUraHe, nocneaBaHo ot

nokaseaHe Ha 3ajafeHaTa Temnepartypa.

Il. OTBOpeH cegMUYeH pexum 7*24 yaca
( Cebpxete WIFI u APP, 3a na pabotute ckc cMapTdoH)




WI-FI BPB3KA

1. 3a pa cebpxeTe otonnuTenHWA ypea kbM WiFi Mpexara, mspeara cTenka e ga naternute npunoxeHmeto TUYA
Smart Ha cmapThoHa cu. MoxkeTe Aa HaMepuTe NPUNOKEHWETO, KaTo ckaHvpate QR koda no-aony Uni karto
notbpeute , TUYA Smart' B MarasinHa 3a npunoweHus Ha Google Play unn Apple.

2. Maternete 1 nHcTanmpante npunoxeHneto. AKo Bce owe HamaTe akayHT B Smart Life, we tpabea aa
ro cbagagere, kKato HaTucHeTe Permctpauus.

3. YcTpoWcTBOTO aBTOMATU4HO OMNpefens AbpXaeata BW, HO MOMeTe Ja s NPOMeHWTe, ako e
Heobxogumo. BbeBeaeTe TenedhoHHKUA C1 HOMEP WNKM aapeca Ha eneKkTpoHHaTa cu nowia. AKo BbBeaeTe
Tened)oHeH Homep, Ha TenecoHa BU wWe OGbae u3npaTeH HoMep 3a NOTBbPXAEHWE: BbBEAETE TO3W
HOMep, 3a fAa NOTBbPAWUTE, CNea KOeTo cb3faiTe napona. AKo BbBedeTe WMeWn ajpeca cu,
e[IMHCTBEHOTO, KOEeTo TpsAbBa Aa HanpaeuTe, e Aa cbagajeTe napona.

4. 3a pa pnobaeuTe OTONMUTENHWUA Ypes KbM NPUIIOXKEHUeTO, NbpBO 3adaiTe OTONNMTENHWS ypen B
pexum Ha WiFi Bpb3ka.

BkntodeTe rmaBHUA NpekbcBad, LUE YyeTe ,3BYKOB CUrHam”, LEenuAaT ekpaH we ceetHe 3a 1,5 cekyHaw,
cnea Koeto uwe ce nokaxe ,--“, uHaukatopbT WIFI we mura v otonnutenat we Obae B pexum Ha
rOTOBHOCT;

Moxete ga cebpxete WiFi n ga nobasute ypeaa kbm npunoxerdnetro TUYA APP cbe cmaptdoHa.

5. Ako nkoHata WIF| He mura, HaTucHeTe ByToHa 3a BKMNOYBaHEe/M3KNYBaHe, 3a Aa Ce BbPHETE B PEeXUM
Ha rotoeHocT. Cnen kato wukoHata Wifi 3anoyHe ga mwura, otwaete B NPUNOXEHWETO W HATUCHETe
HobaeaHe Ha ycTpoiicTBo. M3bepete Tuna Ha yctpoictBoto (Small Devices (Manku yctpoiictea) >
Heating (OTtonnenwe)) n notebpaeTe, Ye WHAMKaTopbT mura, Cnea Toea we Gbaete noakaHeww ga
BbBeaeTe naponara cu 3a Wifi. ToBa we no3sBonu Ha NPUNOXEHWETO Aa HamepW OTONNUTENHWA ypea,
Kato nanonaea sawmna WiFi.

6. Cnen ToBa NPUNOXEHMETO e NOKaXe ekpaHa Cu 3a CBbp3BaHe.

3ABENEXKA: Ako HarpeBaTenaT He Ce CBLPXKE, HATUCHETE W 3a0pbkKTe @ 3a 5 cekyHau.

T HarpeBaTtensaT u3fjaBa 3BYKOB CUrHan u nokassa d)MKCHpaHa MKOHA, KOorato Harpesartendar e
CBbp3aH.

8. NpUNoXeHMeTo NOTBLPXAABA, Ye HarpeeaTenaT e 6un nobaeeH. Cera moxeTe Aa AageTe MMe Ha
HarpesaTensa WabepeTe ... B ropHusi AeceH bkl Ha ekpaHa 3a ynpasneHve, cnea koeto uabepete
Edit heater name (PenaktupaHe Ha vMeTo Ha HarpeBatens), 3a fa fajeTe Ha Harpesartens cu
NOrM4HO Mme, Taka 4e ga e sCHo KOoW e HarpeeaTtenar.

9. moxerte CbLO Taka da ro cnogennute c YneHoeBete Ha CEMEWCTBOTO CWM UMK Aa nporpamMmupare
OTONNUTENHUA YPen CNopea HYXauTe Cu. e.

3nonaesaHe Ha npunoxeHneTto Smart Life/TUYA
1. MoxeTe Oa mn3nonssaTte NpUNoXeHWeTo 3a ynpasneHue Ha HAKOMNKo yCTpOf&CTE& CbCTOAHUETO
Ha BaluMTe YCTPOWCTBA Ce Nokasea B CNUCHKa C ycTpoucTea.:




Offline (ypeabT He moxe aa paboTu cbc cMapTdOH)

Off (ypeabT e B peXuMm Ha roTOBHOCT)
On (ypeawsT e B pekum Ha oTonneHve)
2. KoraTo oTonnUTENHUAT ypesd e oHNawH, HaTUCHeTe UMeTo Ha ypeaa, 3a Aa nony4vTe 4ocTbh
0o nHTepdenica 3a ynpasneHue. 3abenexka: korato OTONNUTENHUAT ypen e othnaH, Hama aa
MOXeTe [a ro ynpasensasate ¢ NnomMoLuTa Ha NpUNoXeHneTo.
3. ManonseaHe Ha WiFi n npunoxeHneTo 3a ynpaBneHne Ha otonnuTenHusa ypeglnterrupteur :
Allumer/éteindre ;
® Ortyutade: 3agante Tanmep ot 0 40 24 Yaca 3a M3KNKYBAHE Ha Harpeearens; Korato
HarpesaTenaT paboTn, oTOPOsSBAHETO LUE U3KMKYKU HarpesaTens.

3aknioyBaHe 3a geua: Korato BKIUKUTE Taszn yHKUKMA, Ha AMCNnes Ha OTONNUTENs ce Nnokasea

" EI " (3aknouBaHe), He MOXe Aa Ce M3MON3Ba C HUKAKBbB KoY, MOXe [a ce W3nonasa camo

ype3 APP ckc cmapTdoHa unu AMCTaHUWMOHHOTO ynpasneHue...

EKO pexum: koraTo akTvBMpare To3W pexuM, UKOHaTa CBEeTBa, Korato 0TBOpUTE Npo3opeua B
cTaaTa, TemnepaTypara B cTasTa cnagHe ¢ 5 rpagyca 3a 10 MuHyTU, OTONNMTEeNnAT
aBTOMATWMYHO Cnupa OTONNeHWeTO, 3a Aa NecTu eHeprua.

7*24-yacoBa nporpama 3a oTONneHue: MoXeTe aa uabepeTe Yac, AeH, Lenesa Temneparypa,
aa BKMOYUTE/U3KNHOYATE OTOMNNEHWETO. ..

3a Bcsako cbbuTue TpAbBa Aa 3agageTe HavaneH vac. Cnep TosBa u3bepete ganu Mckarte To Aa
ce noeTaps. M3bepete ,Camo BeAHBXK", aKO NPOCTO UCKaTe fa 3agajere Taumep 3a MOMeHTa.
Ako wuckaTte cbbuTMeTo aa ce noeTaps, ulbepeTte AHWTE, B KOMTO UckaTe To Aa ce cnyysa. Cnen
ToBa n3bepeTe Aanu UckaTte OTONNEHWETOo ga ce BKNoYBa UNu naknoysa. Hakpas nsbepere
Lienesara Temneparypa, npu KosiTo UckaTte Aa ce BKNYKM otonneHuweto. He 3abpassaiite aa
NOTBbLPAWUTE HACTPOWKUTE CKU Ha BCEKW eTan u HaTucHeTe 3anuc, 3a Aa 3anasute cLoUTHETOo.
Bcsko cubutue Lie ce nosBu BLB Baluus kanexwaap. MoxeTe Aa akTueupare 1 feakTuBupare

cbbuTUATa C NnomoLTa Ha npeeknioyBatensa. V..




Tekyma craiina

Temmneparypa

Jajasane Ha

TeMIeparypara

BKJIKOYBAHE/H
IKIMTHOUYRAHE

new far infrared carbon crystal heater

Z

[NpomeHeTe MMETO Ha
YCTPOWCTBOTO NO Balle

Hme Ha Tekviioro

EKO PEAXHM

JleTcko 3aKkmouBate

3anasane na TemMneparypa

3anarane
remMmneparypara

24-4acoB Taiimep

3anaBane Ha

* Pexkunm ECO

* JleTcko 3aKiiouBaHe
*

Bionousane/u3kiousane

Ha CKpana

* 7*24 vacos Taiimep




OTCTPAHABAHE HA HEM3MNPABHOCTK
AKo HarpeBaTensaT Bu He paboTw, crneaBaiTe Te3n UHCTPYKLWMK:
MpoBepeTe Aanu NPeKbCBaYLT UMK NPeanasuTenaT paboTaT NPaBuIHoO.
YBepeTe ce, Ye ypeabT € BKMYEeH KbM enekTpuyeckaTa Mpexa U 4ye enekTPUYEecKUAT KOHTaKT
paboTu NpaBuHO.
AKO NpeBKNoYBaTENAT 3a BKMOYBaHE/M3KNoUBaHe He cBeTu B nonoxexve ON, wanpatete ro
OWPEKTHO B CEPBU3HWA LEHTBLP 3a PEMOHT.
3ABENEXKA: AKO WMMATE NPOBNEM C BALWUMA HAMPEBATEN, MONA, BWXTE
FAPAHLUMOHHATA MH®OPMALIMA 3A MWHCTPYKUMW. HE CE OMUWTBAWUTE [JA
OTBAPATE UM PEMOHTWUPATE HAITPEBATENA CAMWU. TOBA MOXE OA OOBEAE OO
HAPYWABAHE HA TAPAHUUATA W OO NOBPEOA WNW HAPAHABAHE. AKO
MPOBNEMBT NPOABMKABA, MONA, CBbPXETE CE C AUCTPUBYTOPA.

NMOYUCTBAHE M CbXPAHEHWE

I'Ipeqn Aa novncTuTe ypeaa, U3KNKHeTe ro 1 ro oCrtaeseTe Aa M3CTUHE. M3knoveTe ypena ot
eneKkTpuyecKkaTa Mpexa. BbHWHAaTa YacT Mmoxe Aa ce No4YucTu, KaTto ce M35prJ€ C MeKa,
BMaXHa Kbpna W cnej ToBa ce noAacywu. He wuanonssante abpasvBHM NOYUCTBALLM
npaxoee wunu nonutypa 3a Meﬁerm, Tbil KaTo TOBa MOXe Aa noepean NMOKPUTUETO Ha
noBbpxHocTTa. 3a fJa [AeMoHTUpaTe ypeda oOT CTeHata € Uen MnodYUcTBaHe Win
npebosanceaHe, NPOCTO OTBOPETE Kanadykata Ha bonta u pas3suiATe GonNToBETE, 3a Aa o
OEMOHTUparte OT CTeHaTa.

3a KpaTKOCPOYHO ChXpaHeHWe NPOCTO U3KMIYEeTe HarpeeaTens oT eneKkTpuyeckaTa Mpexa
W ro oCTaBeTe HACTPaHa; 3a AbLNIOCPOYHO ChXpaHeHUe MOXeTe a ro U3BaauTe OT cTeHaTa
WK Aa ro NokpueTe ¢ matepuan.

TEXHUYECKW OAHHW

Model No.: MR8103: 220-240V~50Hz, 360W

Model No.: MR8115: 220-240V~50Hz, 550W

Model No.: MR8104: 220-240V~50Hz, 770W

Model No.: MR8108: 220-240V~50Hz, 980W

Model No.: MR8116: 220-240V~50Hz, 1200W

CMNUCBK HA OMNMAKOBKWUTE

-Harpesarten: 1 6poi

-HapbuHuk 3a ynotpeba: 1 6poi
-AuncraHumnoHHo ynpasnexnue: 1 Bpoi
MakeT akcecoapu 1 KOMNNEKT:

4 nnactMacoBu pencu

10 MeTanHu BUHTa




MpaBuiHO U3XBLPMAHE HA TO3W NPOAYKT

Ta3u MapKMpOBKa yka3ga, Ye TO31 NPoAYKT He TpsibBa Aa ce U3XBbpNsA 3aefHO C
Apyrv 6utoBM oTnaabum B Uenua EC. 3a aa npenoTepatnte HEKOHTPONUPAHOTO
M3XBbpMNAHE Ha OTnagbuk, KOETO MOXEe Oda HaBpedw Ha OKonHaTta cpena wnu
YOBELWIKOTO 3ApaBe, pPeuuKnupaiTe ro OTfOBOPHO, 3a [a Hacbpuute
YCTOM4MBOTO MOBTOPHO W3MNOM3BaHe Ha MaTepuanHuTe pecypcu. 3a Ja BbpHeTe
W3MNon3BaHuA yped, MONsA, M3Non3eaiTe cucTeMUTe 3a BpbliaHe W chbupaHe
WKW ce CBbpXeTe C TbproBeua Ha ApebHO, KbAEeTO e 3akyneH NpoaykTbT.
TbproBeubT Ha gpebHo MOXe Aa npueme 0BpaTHO NPoAyKTa 3a

FAPAHLUMWOHHA MHOOPMALIMA

HPOMGBO,CWITQJ'IHT npennara rapaHuma B CbOTBETCTBUE ChC 3aKOHOOATENCTBOTO Ha
CTpaHaTta, B KOATO XKMBee KINUEHTBLT, C MMHMMalneH CPOK OT e4Ha roavHa OT AaTtaTta Ha
npoaaxba Ha ypeaa Ha kpaiiHus notpebuten.

[apaHuusaTa nokpuea camo AedeKkT B MaTepuanuTe unu MSDGGOTKaTa.

lapaHUMOHHUTE PEMOHTK MOTaT a Ce U3BbPLUBAT CaMo OT OTOPU3UPAaH CEPBU3EH LIEHTLP.
B cnyyan Ha rapaHUWOHHa peknamauua Tpabea ga ce npeacTaBu opurMHanHaTa gaktypa
3a nokynka (c gaTta Ha 3akynyeaHe).

[apaHuusTa He ce npunara B CNegHUTE criyyYau

HopmanHo usHoceBaHe

HenpasunHa ynotpeba, Hanp. npeToBapBaHe Ha ypeaa, W3N0nN3BaHe Ha
HeonobpeHW akcecoapu.

M3anonaeaHe Ha cuna, NoBpeau, NMPUYMHEHN OT BbHLUHW BNWUAHMSA

MoBpeau, NPUYMHEHW OT Hecna3BaHe Ha PLKOBOACTBOTO 3a noTpebuTens, Hanp.
CBbp3BaHE KbM HEMOAXOOALA EnekTpUYecka Mpexa WNM  HecnaseaHe Ha
WHCTPYKUMUTE 338 MOHTAX.

YacTnyHO unu HanbNHO pa3rnobexun ypeau




